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Legjobbak saját nemükben a ' 

MA66I 
élelmiszerek. 9236 

TKÍ-A™ «*aláÁ számára legnagyobb értékkel bírnak. 

< 3 % ^ g > ízesítésre 
m i n d e n l e v e s - , b o n i l l o n - , m á r ­

t á s - s f ő z e l é k n e k s t b . 
m e g l e p ő e n j ó í z t k ö l c s ö n ö z . 

Néhány csöpp elegendő'. 
Övegecskékben 5 0 fillértől kezdve. 

FRAXCZIA LEVESEK 
1 t á b l a á r a 1 5 fillér 

és elég 2 adag erös.könuyeu emészthető, 
egészséges leveslit'Z.nit'lv 
o s n p á n v i z h o z z á ­

t é t e l é v e l néhány 
perez alatt előállítható. 

19 k u l ö u i é l e f a j t á b a n . 

ERŐLEVESTOKOK 
á r a 2 0 fillér. 

tí» ™ _ ' l o k ,leK - a d a g 'i'gfino-
t Ü s V ö j í malib erőleveshez, m e l y 

^ J T o s n p á n f o r r ó v í z z e l 
S í í ^ l e ö n t v e , minden tnváhbi 

I^S^WaW hozzálétel nélkül, azonnal 
előállítható. 

^ » 

Jígy kísérlet meggyőzőbb,mint bármely reklám. 
0#~ Minden fűszer-, cseniegekereskedésben és drogueriában kapható. "•& 

a legjobb h a j f e s t ö s z e r 
sötétszőke, barna és fekete szín­
ben. Ára 5 korona. Orvosilag 
ajánlva. — Törvényesen védve. — 

Teljesen ártalmatlan. 

A szájnak 
és fogaknak 
legjobb szer Í O S A I V 

antiaeptikne, konzerváló. 
Ar:i üvegenkint 1 kor. 76 
fillér. OSAN-fog-por 
doboza 88 fill. OSAH-

fog-kefe 60 fillér. 

CZEKNY-féle Ke le t i * legjobb s legegészségesebb 
r ^ ^ s z é p l t ö s z e r 

1 > á \ 7 f i 4 r s T T ? T üvegje 3 kor. Balzsamin-
l \ \ J A i O / \ l tli»J szappan hozzi 66 flll. 

sínlőr Napraforgó - olajszappanja darabja 
70 fill. é s 1 k. 

Főszétküldísi helj-: Czerny J . Antal , Bécs^XVIII.. Carl Ludwi 
Strasse 6. — Magyarország főraktára: Török Józse f gyógy-
HZertára, Budapest, VI. ker.( Király-utcza 12. — Azonkívül min­

den nagyobb gyógyszertárban ós illatszertárban is kapható. 
Prospektus ing-yen és bérmentve . 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l n l e s o r l e n t a l e s által, Katié 
gyógyssertáxából Parisban, Passage Ver-
deau 5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
é l a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel I d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ara használati utasítással együtt 
3 forint. Raktár: Török József, Budapest, 

Király-utcza 12. sz. 8442 

Hölgyeknek! 

Ilona-créme. 
L e g ú j a b b és o r v o s i s z a k t e k i n t é ­
l y e k által is elismert, b i z t o s hatása 
k é s é s a r e z s z é p i t ő szer, eltávolít 
m i n d e n börtisztátlanságot és r ö v i d 
használat után v a k í t ó fehérré.üdé vé 

teszi az arezbőrt. 
' i g y e l m e z t e t é s ! ~ M Készitmé-

T e m nagy közkedveltsége miatt 
h a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i , 
mely a d o b o s a l j á n aláírásommal el van látva. 1 t é g e l y 
I l o n a - c r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 fillér. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Szétküldési rak­
tár: A l e x a n d e r J á n o s gyógyszertára S z o l n o k o n . Bu­
dapesti főraktárak : T ö r ö k - f é l e gyógyszertárban Király-
utcza 12. és Andrássy-nt 29., K e r p e l - f é l e gyógyszertár 
Lipót-körut 28. szám és T h a l m a y e r é s S e i t z uraknál. 

HÖLGYEIM! 
Csak egyszer próbaképen rendeljék m e g a csodaba-
tásu, valódi angol szépítő szert, U g o r k a - t e j e t , és 
m e g fognak róla győződni , hogy ezen csodaszer azon­
nal eltávolít s z e p l ő t , m á j f o l t o t , mindenfé le osz­
tatlanságot az arczról és a bőrnek gyönyörű üdesé­
get, fiatalságot kölcsönöz. Valódi angol minőségben 
kapható csakis B A L A S S A K O R N É L g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n a vörös kereszthez T e m e s v á r . A r a 
2 k o r . Valódi angol U g o r k a - s z a p p a n 1 K, 3 drb 
2.40 K. P o u d e r 1.20 és 2 K. Utánvét te l is küldetik. 

&T K i t ü n t e t v e . ~ M W*~ A l a p í t v a 1 8 7 9 - b e n . ^ M 
A legszebb, legalkalmasabb és legötletesebb 

karácsonyi ajándék 
egv életnagyság-n arcz-
kep, mert Örök becse van és 
egyszersmind szobadíszül, to­
vábbá előnyös nász-, n é v ­
napi, szü le tésnapi , vagy 
egyéb alkalmi és ÜL népi 
ajándékul szolgál, de ugy is 
mint örökös emlék (külö­
nösen megholtakra) fölötte 
alkalmas. Ezeket az arc/képe­
ket bármi lyen beküldött 

fénykép ntán a legfinomabb 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ kivitelben készítem el. Nagy-y 

sága 40:50 cm., ára 3 frt. 
Hu hason la tos ságér t é s tar tós ságér t kezeskedem. A fény­
képet sérületlen állapotban küldöm vissza. A képet 10 nap alatt elkészí­
tem. (Karácsonyi ajándékul szánt képeket tessék minél előbb megrendelni.) 

Bodascher Siegfried, 2SE2FJ&ŰL 
Bécs, II., .Praterstrasse 61. 

GERMANDREE PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN és TABLETTÁKBAN 
Franczia szabadalom. A szépség titka, ideális illattal 

feltétlenül tauós,egészséges és diszkrét. A G e n n a n d r é e 
az aiczböi nek egészséges e s üde szint ad. 
19UO evi Párisi Világkiállítás : A R A N Y E R E M 

MIGNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS. 
Kanhntó Török Jössef pvAsvtiartárftfeati Budapesten. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 

TÉLI IDÉNY 1901/2. Pergeteltméiet 
Szecskavágógépek 

9335 

k é z i é s e r ő h a j t á s r a . 

Répavágók. 
K i v á l ó m u n k a b í r á s ú 

rapid darálógépek. 
M V e n t z k i - f é l e 933 

.Gardner, réPavágó. szab. takariiiáiiyfüllesztők. 
Eröhajtásra Casali-féle szabadalmazott knkoriczamorzsolók 

r e n d k í v ü l m u n k a k é p e s s é g g e l . 

Teljes takarmánykamara felszerelések 
-n e l y e k s o k é v i t a p a s z t a l a t o k a l a p j á n a h e l y i v i s z o n y o k h o z m é r t e n d í j m e n t e ­
s e n t e r v e z t e t n e k , l e g j o b b s z e r k e z e t b e n ás g o n d o s k i v i t e l b e n s z á l l í t t a t n a k 

j elsőrendűt, 5 kilós bödö-
' nyökben bérmentve 6 koro­

náért szállít az " 

orsz.méhészegyIet 
BUDAPEST, 

Damjanich-utcza 34. 

mezőgazdasági gépgyár által. — Gyár: MOSÓN, Mosón vm. 
F ő r a k t á r ; B U D A P E S T , V I . , V á c z i - k ö m t 57 a . 

s z o k v á n y m i n ő s é g b e n . 
A l e g k i v á l ó b b 4 2 b o r - é s c s e m e g e f a j o k b a n f a j ' 

s* t i s z t á n , t e l j e s j ó t á l l á s s a l . 

E l ő k e r i t é s . 
G l e d i t s c h i a c s e m e t é k é s m a g v a k . 

Uradalmaknak, községeknek három évi 
törlesztésre is adatik. 

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövény. Ez az egyedüli, 
melyből oly örökös kerítés nevelhető pár év alatt, rendkívül csekély 
kiadással, melyen nemhogy ember, de semmiféle állat, még ai apró 
nyulak sem hatolhatnak át. M i n d e n r e n d e l é s h e z r a j z o k ­
k a l e l l á t o t t ü l t e t é s i é s k e z e l é s i n t a s i t á s m e l l é ­

k e l t e t i k . Ezer csemete elég 200 méterre.— Ára 6 frt. 
n i n n o n m i f í A L r Óriási jövedelmet biztosító voltánál fogva 

fiSHmRTRK. ennek tenyésztése számos gazdaságban 
m U U O U I i m . U I . 1 a 7 u M \ időben rendkívül elterjedt. 
Színes fénnyomatu f ő á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e 
küldetik minden rendelési kötelezettség nélkül. A z á r j e g y z é s e n 
kivül még egy olyan könyvet kap ezzel, ki azt cimére ingyen és bér­
mentve küldetni kéri, nincsen az a ház, vagy család, a hol annak 
tartalmát haszonra ne fordítanák, városon, falun, pusztán, gazdag 
vagy szegény családnál egyaránt. így még azoknak is igen érdeké­
ben áll k i k r e n d e l n i s e m m i t n e m a k a r n a k , mert benne 
számos oly közlemények foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy 
szolgálatot tesznek.Cim: l É r m e l l é k i e l s ő s z ő l ő o j t v á n y -

t e l e p i N a g y K á g y a , n . p . S z é k e l y h í d . 

CS. (S UR KtZ* RÓLAGOSAN SZAB. y> , ; 
K R O N O M É T E R . « , MÜ-ORAS 

FSlTAl_Al.OjA A aCMOHTOIR 
INOAPBAKNAK STB. 8 T B . 

Fr*nklin-Tá«nl*t nyomdija, (BndapwtMi I V , E<ryetem-utcM 4. » . ) 

É^S^fRESZLETFIZETESRE! 
— JAVÍTÁSOK 5 ÉVI JÓTÁLLÁS t ia iETT." 
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Előfizetési teltételek VASÁRNAPI ÚJSÁG és í egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 1 félévre _ 1 2 i 

Csupán a 
VASÁRNAPI UJ9ÁG 

( egész évre 1 6 korona 
| félévre & • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) | félévre 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A MŰCSARNOKBÓL. 

A
KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT téli kiállítását nap­

ról-napra sokan nézik. Kizárólag magyar 
. művészekkel találkozik ezen a kiállításon 

a közönség. Legtöbb az életkép, aztán a tájkép. 
Ezekben a mostani kiállítás is bebizonyítja, 
hogy a magyar festészet mind erősebben gyö­
kerezik a hazai földbe s átformálódik a mi éle­
tünk, levegőnk természetéhez. Az alakokban 
fölismerjük, hogy köztünk élnek, innen valók, 
nem akadémikus rajzolás adott nekik formát, 
nem felöltöztetett modelek. A színek is a mi 
földünk, pusztánk, falvaink szinei, a mint a 
magyar éghajlat alatt képződtek. 
Az élet, a természet bizonyos saját­
ságokat ölt magára, melyeket mes­
terségesen hiába telepítenek mű­
vészetbe, irodalomba, ott csak oly 
kétesen éldegélnek, mint a cse­
répbe plántált növények. Örven­
detes, hogy festészetünkben a ha­
zai élet és természet egyre na­
gyobb érzéssel, öntudattal és kife­
jezéssel mutatkozik. 

Mindjárt az első teremben ta­
láljuk Vágó Pál nagy kópét, mely­
nek czime «Becsületügy a Horto­
bágyon, » s egymással küzködő két 
bikát látunk rajta. A jeles művész, 
ki a történeti festészetben is annyi 
sikert ért el, az alföldi mezei ós 
pásztor-életnek egyik legjobb fes­
tője. Magyaros íz, jellemző erő, sok 
ötlet és a puszta igazi szinei, az 
alföld napfénye ós levegője min­
dig művészi becset és hűséget ad­
nak ezeknek a képeknek. Ez a két 
tülekedő bika is, mely haragos erő­
vel szögezte egymásnak hatalmaB 
homlokát, — köröskörűi a legelő 
gólya, a messze távolság s a vág­
tatva érkező két gulyás — olyan 
pusztai képet mutatnak, melyet 
élethűség és előadási erő hat ke­
resztül. A két roppant állat vad 
ingerültségét, féktelenségét is sze­
rencsésen kifejezi, a mint a mű­
vész a két támadó barmot rajzolta, 
testi erejében, az izmok megfeszü-
lésében. Igen sikerült és művészi­
leg is szép a vágtatva érkező két 

bojtár, egyik előbb, másik hátrább, a mint a 
karikást már készen tartják, hogy a két dula­
kodó közé csördítsenek. 

Pataky László is már régibb festőink közé 
tartozik. A mostani tárlaton kiállított képe : 
«A pusztai harangszó)) a magyar nép vallásos 
érzésének kifejezője. Tél van, havazik, a ha­
vat szél kavarja. A pusztán szétszórva lak­
nak az emberek, de a harangszó összegyűjti 
őket ós sietnek a templomba. Bundás alakok 
látszanak a havazás szürkeségéből ós homá­
lyából. Legelői is egy pár jó téli alak törtet 
előre, hogy a többi után ők is megérkezzenek, 
mire beharangoznak. Pataky ecsetjének nagy 

B A Képxőniuvésaeti Társulat teli 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ MELLSZOBRA TELCS EDÉTŐL. 

jártasságával és művészi érzékkel festette meg 
a képet. 

Paczka Ferencz, mint óletképfestő jelent meg. 
Először mint bibliai festőt, majd mint tájfestőt 
ismertük. Újabban úgy látszik, friss kedvet érez 
az életképek festéséhez. Tolnamegyei falusi ala­
kokat, rendesen kaczkiás lányokat többször 
vett már ecsetjére. Most kiállított egyik képe 
ünneplőbe öltözött fiatal parasztlányt tüntet 
föl széles szoknyában, sima fejjel, fehér ing­
vállban, nyakán üveggyöngyökkel, hajfonatá-
ban széles nagy pántlikával. A kép czime : «Be 
szeretnék páva lenni.» 

Paczka Kornélia, a művész felesége is kellő 
érzékkel és hivatással foglalkozik 
a népélettel. Az asszonyi hiúság 
naiv képe az a két fiatal lány, szé­
pen megfésülve, ünneplő ingvállba 
öltözve. Most jön az utolsó része 
a czifrálkodásnak. Még hiányzik a 
virágos, a nagyszerű pántlika a 
hajfonatból. Ezt göngyöli fel most 
az egyik lány a másiknak, úgy 
látszik, a nénjének; majd aztán az 
ő pántlikája is sorra kerül. 

Nyilasy Sándor is a magyar 
népélet megfigyelője. Az ifjabb 
festői nemzedékből való. A falu­
sias zamat nem hiányzik élet­
képeiből. Az «Akáczfa árnyéka* 
a napsütötte róna hangulatának 
csöndes, nyugodt, lágy akkordja. 
Kéklő ég, nagy távolság, tüzes 
napfény. Szinte érezni a pusztára 
tűző nap lankasztó hevét. Egy 
sovány akáczfa oly enyhet adó 
ilyenkor. Ide terelte nyáját a pász­
tor az árnyékba; maga is ott áll, 
egy szép deli formájú legény. Ha 
leheverednék, talán nagyon is so­
kat foglalna el abból a kis kis 
árnyékból, melyet birkái is nagyon 
megkívántak, hogy a tücsök csiri-
pelése mellett kérődzzenek. 

Poll Hugó képe * Űrnapja* jó 
falusi kép. Az előtér egy domb, 
melyen a nagy kereszt áll. A domb 
alatt vonul el az urnapi proczesz-
szió. A háttérben a falu szélső há­
zai látszanak, az ismeretes ma­
gyar házak, két kis ablakkal. A 
proczesszió vége, mely a domb 
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Balló Ede: Szilágyi Dezső arczképe. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

alatt kanyarodik tova, mutatja már az egyes 
alakokat, a kép fő része azonban az ájtataskodó 
csoport, mely a dombon, a kereszt tövénél meg­
állt egy imádságra s térdre borúit. Hét jól raj­
zolt, jól festett alak az. Az ájtatoskodók mélyen 
elmerülve az ünnep vallásos érzésébe az útszéli 
keresztnél. Asszony, leány, öreg ember, köztük 
egy fiú, valóban imádkoznak. A kereszt mögött 
pedig egy fiatal lány csókkal illeti a megváltás 
jelét. 

Vaszary Jánostól az «Öregek* vasárnapi 
pihenő. De az ifjúság mennyire más, az 
öreg kor is mennyire más. Egy öreg pár 
üldögél a léczes kerítés előtt. Pihennek, gon­
dolkoznak. Az asszony ölében az imádságos 
könyv; jobbjával gondolkodón támasztja föl 
fejét. A férfi térdén teszi össze kezét és elmé­
lyed magában. 

Basch Gyula a tél kietlenségét az emberi 
szenvedéssel hozta összhangba «Miből éljünk» 
ozimű képén. Egy szegény fiatal asszony, kar­
ján pólyás kis gyermekével jön a havas úton. 
Ez a városok szegénysége. Mutatja ezt a rende­
zett kert, útján padokkal, hátul valami épület­
tel, mely alighanem mulató hely. Mikor zöldek 
a lombok, itt vidám nép szokott járni-kelni, 
zene és ital mellett mulatni. Most elhagyatott, 
néptelen minden, és elhagyatott a szerencsét­
len nő is, kinek sötét alakja olyan komoran 
válik ki a hó fehérségéből; mintegy megtes­
tesülése az aggasztó kérdésnek: «miből élünk.» 

Fényes Adolf a városi életből festette a «Nap-
számos»-t, a ki napról-napra keresi betevő 
falatját. Eongyos, de erős alak, mely a nyüzsgő, 
forrongó nagyváros életéhez tartozik. 

Innocent Ferencz egy ifjú női alakot és egy 
aggastyán képét állította most ki. Igazán aggas­
tyán, törődött vonásokkal, beesett szemmel, 
fénynélküli tekintettel. Patricziusnak czimezi 
a festő, valószínűleg azért, hogy fényes, drága 
öltözetét megmagyarázza. Ez az eleven szinű, 
gazdag, czifra öltözet hirdeti az öreg úr rang­
ját, mely oly megkapó ellentétben áll a fakó, 
bágyadt arczczal. 

Arczképekben is gazdag a tárlat s ezek sorá­
ban a közélet több jelesére ismerünk. Balló 
Edének Szilágyi Dezsőről festett képét méltó 
érdeklődéssel fogadhatják kivált azok, kik a 
kitűnő államférfiú hű képmását megszerezni 
kívánják. Szilágyit életnagyságban, karszékben 
ülve, díszmagyar ruhába öltözve, jellegzetes ar-
czával szemközt a néző felé fordulva tűnteti föl a 
művész. A ki látta Szilágyit, emlékeznie kell 
a lélektől világító szemekre, az erólyt kifejező 
nagy és imponáló főre, a mosolygó széles 
ajkakra. Az ábrázolt férfiú határozott egyéni­
ségét tükrözi vissza a helyzet is, melyben őt a 
művész e képen elénk állítja. 

Endrey Sándor, a fiatal arczképfestő ezúttal 
több képet állított ki, mint máskor. Nagy hala­
dásra mutat nála Tisza Kálmánnak szürke, 
közönbös színekkel festett arczképe a maga 

egyszerűségében. Kék szemüvege mögül a kép. 
bői egyenesen a nézőre tekint. Tisza otthoni 
karosszékében, gondolkodva, merengőn ül, szo­
kott Tisza-szivarjával, melyet most parlamenti 
körökben tréfásan Barabás-szivarnak neveznek. 
Tisza eddigi arczképeitől az által üt el, hogy a 
híres taktikus arczán komor kedélyhangulat 
vehető észre, holott más képein a hangulat 
miként az életben is, kifürkészhetetlen. Tiszá­
nak két híres kitűnő arczképe van: az egyik a 
Benczúré, Szeged város tulajdona, melyben 
diszruhásan kardjára támaszkodva mintegy 
hatalmának tetőpontján van feltüntetve; a 
másik, a Horovitz képe: a pongyola Tisza, a 
mint a képviselőházi folyosón üldögél. Jó képe 
van Tisza Kálmánnak valahol Erdélyben is, 
melyet Maszák Hugóné festett a megboldogult 
Kemény János báró részére, s melyen a festőnő 
atyjának, Barabás Miklósnak utolsó ecset­
vonásai is rajta vannak. Endrey képe a leg­
utóbbi időből tünteti föl az agg államférfit. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ MELLSZOBRA. 
TELCS EDÉTŐL. 

Három esztendő múlt el azóta a szomorú őszi 
nap óta, mikor szerte futott Genfből annak 
a szörnyű gyilkosságnak híre, mely Erzsébet 
királynénk nemes életét kioltotta. Azóta szep­
tember 10-ike országos gyásznap lett a magyar 
földön. De gyászának s egyszersmind ki nem 
alvó hálás szeretetének külső jelét is kívánja 
adni a magyar nép, mely emlékszobrok állí­
tásában nyilatkozik. 

így a bécsi kapuczinusok kriptájában gyö­
nyörű emléket emelt a magyar nemzet kegye­
lete az elhunyt királyné koporsója fölé, s itthon 
a hazában is több helyen tervezik Erzsébet-
szobor felállítását. 

Eddig már két művészi kezektől készített 
emlékszobrot állítottak Erzsébet királynénak 
a hazában. Az egyiket Gödöllőn, a másikat 
Szabadkán. 

Ez utóbbi Teles Ede szobrászunk művészi 
munkája, s melynek kariarai márványból ké­
szült mása most a Műcsarnok kiállításán lát­
ható. 

PIROSKA ÉS ÉDES ANYJA EMLÉKÉÜL 
Arany László hátrahagyott munkáiból. 

(Vége.) 

A kis árva csak két évig maradt atyja házá­
nál, azután magokhoz vették őt a nagyapáék. 
Régóta szokatlanná lett gondok, de új örömök 
is költöztek vele csendes hajlékukba, ott a tudo­
mány komoly és méltóságos palotájában. A kis 
jövevény csacska beszédes gyermekké, utóbb 
vidám jókedvű leánynyá fejlett, a kinek kedé­
lyéből a derültséget el nem űzhette sem a 
komolyság és nehéz gond, mely őt környeztet 
sem a gyász, melyet utóbb neki is meg kellet, 
ismernie. Könnyű volt a lelke, mint az égi 
madáré, s az a ború, mely nagyatyja háza fölött 
csak ritka kivételként szokott egy-egy rövid 
órára széjjeloszlani, az ő lelkére nem vetett 
árnyékot. Mintha áldássá fordult volna élete 
fölött nagyatyja fohásza, a mit bölcsőjénél ret­
tegő aggodalommal sóhajtott el: 

•Baljóslatú névvel jöttél te világra! 
Oh, le ne szálljon rád még jobban is átka, 
Hogy sorsod azéhoz közelítsen gyászban, 
Kit képzetem alkot a Bozgonyi-házban.» 

Sorsa talán még szomorúbb, még szomorítóbb 
lett, de kedélye nem az ábrándos és elzárkózó 
Bozgonyi Piroskára, inkább az örökké vidám 
Toldi Anikóra ütött. Fogékony volt minden 
örömre, repeső kedvét tudta lelni minden 
csekélységén s tartós bánat nem vehetett a lel­
kén erőt. 

Talán az volt a rendeltetése a földön, hogy 
segítsen enyhíteni mások fájdalmát. Mások fáj­

dalmait oly csapások után, melyek épen őt súj­
tották a legnagyobb veszteséggel ós legpótol-
hatatlanabbúl. Ha édes anyja halála után úgy 
rendelte a végzet, hogy ebből a fájdalomból az 
ő részét is «az öregek vigyék magukkal a sirba», 
ő dúsan meghálálta ezt nekik, mert viszont 
könnyebbé tette elviselniük a saját osztály­
részük terhét. 

S mikor, évek múlva, előbb a nagyapa, majd 
a nagyanya is, leányuk után költöztek, az ő 
könnyű lelkének örök fiatalsága elevenítette 
meg a hátramaradottak életét, kiknek kedélyök 
hajlandóbb volt a bánatra ós melancholiára s 
kevésbbé fogékony az örömök megragadására, 
mint az övé. 

De soha sem volt olyan jókedvű, olyan viruló, 
olyan egészséges, mint ez óv tavaszán. Nagy­
anyja halála (1885 február) óta nálam lakott, 
segítve felednem a veszteséget, melynek be­
következtére különben egy hosszú, súlyos, gyöt­
relmes betegség nagyon is előkészített. Vigaszul 
s úgy hittük, kárpótlásul is nyertük őt oly örö­
mök helyett, melyeket tőlünk a gondviselés 
megtagadott. 

E tavaszon telt le a gyász-év; ő letette a 
gyászruhát, melyet hajadoni éveinek nagyobb 
részén át kellett viselnie; remélhettük, hogy 
annyi bánat és aggodalom után, mely őt évek 
óta környezte, talán zavartalanabb derült napok 
várnak rá. 

A kikelet ez évben különös enyhén és verő­
fényesen köszöntött be. Az ő életének sem volt 
még ily borútlan tavasza. Örült az életnek, a 
napsugárnak, a légnek; örökké a szabadban 
kivánt lenni s fáradhatatlan volt a messze 
sétákban. 

Ki gondolt volna akkor betegségre, halálra, 
enyészetre ? 

S mégis, mintha őt magát néha balsejtelem 
szállta volna meg. Egyszer azt mondta nőm­
nek: «Nekem ilyen jó dolgom nem volt soha, 
mint nálatok. Talán nem is lesz többé soha. Ki 
tudja, mi vár reám? Hidd el, Gizikém, leg­
okosabb volna, ha most hamarjában meghal­
nék. * — Mikor nyári lakásba készültünk, 
elrakosgatta csecsebecséit, emlékeit s aztán 
mutatta nőmnek, mit hova tett : «Ha meg talá­
lok halni, tudjad, mit hol kell keresned.» 

Ápril végén talán meghűthette magát, kö­
högni kezdett. De nem az a gyanús köhócselés 
volt ez, a mit oly kínos haUani a tüdő-betegek­
nél, hanem erős, hangos1, harsány köhögés, 
mint az ép emberé, ha hurutot kap. S ez sem 
sűrűn jött reá. Eszünkbe sem jutott aggódni 
miatta. Különben is készültünk nyári lakásba 
a városliget vidékén: ott a májusi meleg napok 
majd véget vetnek az egész bajnak. De pár napi 
kinnlakás után (május 18—19.) aggódva vettük 
észre, hogy némi láza is mutatkozik. Azonban 
orvosunk (Kétly tanár) megvizsgálta őt, telje­
sen megnyugtatott. Egész szervezete — úgy 
monda — ép és erős; tüdeje kitűnő; csak cse­
kély hurutos bántalomnak van nyoma, mely a 
köhögést okozza; de ez egészen jelentéktelen; 
föl sem tehető, hogy a láz is ettől eredne; annak 
más lehet az oka, talán váltó-lázzá fog fejleni; 
várjunk türelemmel és nyugalommal. Ily vára­
kozással telt el vagy tíz nap. Piroska fennjárt, 
jó kedve volt, jó ótvágygyal evett, nem érzett 
semmi fájdalmat; ha kérdeztük, hogy' érzi ma­
gát, válasza mindig az volt: «Nagyon jól ; iga­
zán nagyon jól!» s ha kétkedésemet látta, 
ismételte még egyszer: «Szavamra mondom, 
egészen jól.» Ha látogatók jöttek, örült a tár­
saságnak ós szórakozott. Mi is rettegés nélkül 
éltük napjainkat. A láz nem szűnt ugyan, de 
az orvos nem mutatott miatta aggodalmat. Ha 
orvosi-konzíliumról, klima-változtatásról, eluta­
zásról, stb. szóltunk: mindezt szükségtelennek 
nyilvánította. S az ember örül, ha ily intézke­
désekkel betegének ijedelmet nem kell okoznia. 

Június első hetében erősebb lett a láz; az 
orvos most már határozottan typhusnak ismerte 
föl, de aggodalomra most sem látott okot, sőt 
csodálta betegünk erejét, melylyel a bajt viselni 
búrja. Továbbra is megengedte, hogy egész nap 
a verandán, vagy a kertben maradjon, hogy 
egyék, a mit akar s hogy látogatást is fogad­
jon. Magunk sem vettünk észre semmi ijesztő 
jelenséget Piroska folyvást azt mondta"• kitű­
nően* érzi magát; jó étvágya volt, megerőlte­
tés nélkül ment a szobából a kertbe vagy vissza 
B jó kedve sem hagyta el. 

Endrey Sándor. Tisza Kálmán arczképe. 
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De^ a halál gondolatával — ha tréfálkozva 
is — úgy látszik, több izben foglalkozott. 

Egyszer mosolyogva mondta nőmnek: «Te 
Gizikém, ha én most hamarjában meg találnék 
halni, sok szép koszorút kapnék a koporsómra.» 
Máskor egy barátjának enyelegve mondta: 
«Küldjön, ha meghalok, koszorút a ravata­
lomra.* 

Kedélyén pedig már ekkor kezdett feltűnni 
egy változás, a mi utóbb, a betegség sulyosbul-
tával, mindinkább kifejlődött. Az élénk fogé­
konyság (inpressionabilitás) mellett, mely őt 
mindig jellemezte, most kezdett mindjobban 
föltárulni kedélyének komolyabb s mélyebb 
érzelme is, a végtelenül gyöngéd vonzódásban, 
szeretetben, odaadásban, a mit irányunkban 
tanúsított. 

Mondják, az embernek természeti jelleme 
nagy betegség idején tűnik ki legleplezetlenebb 
valóságában, mikor mind az, a mit nevelés, 
szokás, társadalmi befolyás alakított rajta, meg­
szűnik hatni rá. Piroskának, a betegség végső 
súlyos napjaiban egész erkölcsi valójában csak 
a jóság, gyöngédség és hála maradt, irántunk, 
orvosai és mindazok iránt, a kik jót tettek vele. 
Mintha a betegség nemcsak alakját tette volna 
gyöngédebbé és arezvonásait finomabbakká, 
hanem fokozta volna szeüemi és erkölcsi lényé­
nek finomságát is. Ha soha nem szerettük 
volna: e napokban meg kellett volna szeret­
nünk. Ha fokozható volt fájdalmunk érzete: e 
néma szenvedés látása sokszorosan növelte azt. 

A láz ellen hiába kísértett meg az orvos sor­
ban minden szert. Végre (június 12-én) langyos­
hideg fürdőt rendelt; de még ekkor sem hitte 
a bajt veszélyesnek. Biztosított, hogy legyünk 
nyugodtak. Sőt ő maga két napra vidékre uta­
zott, segédorvosát küldve hozzánk maga he­
lyett. S e két napon — pünkösd ünnepén — 
vett a betegség halálos fordulatot. 

Szegény betegünknek is volt talán róla sej­
telme. E két nap egyikén egyszer, minden előz­
mény nélkül arra kért, ne feledjem kifizetni az 
ő «adósságait* — tartozik a franezia-mester-
nőnek ennyivel, a fényképésznek, czipésznek 
ennyi- s ennyivel. Olyan komolyan, meggon­
doltan mondta ezt; olyan megdöbbentő volt 
akkor e gondoskodása. 

A fürdők után a várt enyhűlet helyett a láz 
tetemesen nőtt s a consiliumrakórt orvos eddig 
általunk nem is sejtett bajt: tüdőgyuladást 
állapított meg. E percztől kezdve tudtuk, hogy 
betegünk élet s halál között lebeg. Az orvosi 
tanácskozások már csak arra valók voltak, 
hogy eltérő nézeteik által * az aggodalom és 
rettegés szörnyű kínjait még azon kétség gyöt­
relmei is növeljék: vájjon más gyógy-mód nem 
lett volna-e sikeresebb? Czéltalan önkínzás 
tépelődni ily gondolatokon s még sem bir a 
vergődő lélek szabadulni tőle. 

Ezóta a betegség lefolyása nem is volt egyéb, 
mint a halálos válságok meg-megújuló soro­
zata. Egy hét alatt (június 14—20) három oly 
válságos éj, melyek mindenikén azt hittük, 
hogy már az utolsók. A harmadik után az orvo­
sok kimerültnek hitték az életerőt; s előkészí­
tettek, hogy a végső küzdelemre kell várnunk. 

S ekkor oly lélektani jelenségek következtek 
nála, melyek csudálatosan emlékeztettek édes 
anyjának utolsó óráira. Öntudata, mely már 
napok óta zavart volt, e reggel ismét visszatért. 
Kezdett gondot fordítani magára. Kérte nőmet, 
hogy fésülje meg s fürtéit rendezze, úgy mint 
egészséges korában szerette. Mondta, hogy 
ágyára minő takarót, minő párnákat adjanak. 

* Kezelő orvosunkon és segédjén kivül még három 
orvos látta betegünket. Ketten •— legalább előttünk — 
az ő véleményéhez csatlakoztak; a harmadik úgy 
vélte, hogy a betegség eddigi fejlődésében sem lehe­
tett typhos. 
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I m á d k o z z á l . . . i m á d k o z z á l . . . imádkozzál, 
tette hozzá elcsendesülő hangon. 

Nőm szemközt velem, az ágy túlsó oldalánál 
ült. Piroska egy ideig némán tekintett , hol reá 
hol reám. Egyszer megfogta egy-egy kezünket^ 
egymásba kulcsolta s az tán fölöttünk a saját 
kezeit mintegy imádságra fonva, a légbe emelt 
tekintettel szól t : «Nekem nem volt édes anyám j 
de volt egy nagybátyám, a ki engem végtelenül 
szeretett, egy nagynéném, a ki ér tem mindent 
megtett, hogy kigyógyítson!) . . . 

Ismét reám függesztette t ek in te té t : «Óh re­
mélj egy jobb hazát, s benne az erény diadalát! 
Oh remélj . . . remélj . . . r e m é l j . . . remélj!» 
Ezt még többször ismételte. Azután öntudatla­
nabb del ír iumban tévedtek el gondolatai . Éne­
kelt, kaczagptt, egyházi szertartások szavait 
prédikálta. Úgy látszott, bennünke t sem ismer 
többé. 

Mondják, van reá eset, hogy ily állapotban 
a betegnek egy várat lanul érkező látogatás 
visszaadja öntudatá t . Meg akar tam kísérteni 
ezt is. Bevittem hozzá az ifjú barátot , kitől a 
múltkor koszorút kórt koporsójára. Ágyához 
vezettem, mondtam, nyújtson neki keze t : «Nézd, 
Piroskám, ki van itt ?» Nem ismert reá. Meg­
mondtuk a nevét is. Ekkor oda függesztve te­
kintetét, szomorúan szól t : «Már nem látom.» 

Poll Hugó; Úrnapja. 

Nyilasy Sándor: Akáczfa, árnyékában. Basch Gyula: Miből éljünk' 

Azután később kigyúlt arczczal, ragyogó szem­
mel, melynek azonban tekintetéből az látszott, 
hogy környezetét aligha ismeri, szavalni kez­
dett, csengő tiszta hangon. Elszavalta Toldi sze­
relméből a róla írt verseket, több ízben is. Sza­
valta Gyulai költeményeiből e szakaszokat : 

• Eszményét szivünk ha véli, 
Kincseit hányszor fecsérli ! 
Lángja szent, oltára nem. 
Ám az oltár dűljön össze, 
De szent lángját megőrizze 
Szeretet és szerelem . . . » 

, ('Egy fiatal leányhoz*.) 
• Oh egymást hányszor félreértjük, 
Szeretteinket hányszor sértjük, 
Bár szivünk épen nem akarja.» 

• Oly váratlan jöhet halálunk, 
S ha egymástól haraggal válunk, 
A sírnál késő a bocsánat.» (tTanácst.) 

Némi szünet után egyszer ha lkan felsóhaj-

•Mourir, ce n'est rien; 
Etreoublié, c'esttoutU 

Ágya szélére ü l tem; reám függesztette tekin­
tetet s szavalni kezdte atyámnak hozzám írt 
költeményéből e sorokat: 

• Óh remélj, remélj egy jobb hazát, 
b benne az erény diadalát, 
Mert különben sorsod és a föld 
Isten ellen zúgolódni költ 
. . .Kis kacsóid összetéve szépen 
Imádkozzál, édes gyermekem I. 

Vaszary János: Az öregek. 
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Vágó Pál: Becsületügy a Hortobágyon. 

Pedig világos déli óra volt. Mikor a hangját 
hallotta, megismerte . «Emiékezik-e, megígérte, 
ha meghalok, koszorút fog hozni a ravata­
lomra — most meghalok, hozzon koszorút . . . 
rózsaszínű rózsákból . . . Sok . . . sok rózsát.» 
Némi szünet u t án nőmhöz fordult : «Kérlek, 
édes Gizikém, majd add neki emlékűi e karpe-
reczemet a karomról!» Mintegy búcsúként neki 
is e verssort szaval ta : «Óh remélj, remélj egy 
jobb hazá t ! . . . » 

És ismét tova tévedtek gondolatai. Beszélt, 

szavalt tovább, órákig, szakadatlanul. Egyszer, 
mintha hívásra felelne, élénken kezdett szólni: 

«Megyek, megyek, édes nagyapa — óh, szí­
vesen megyek — szebb ott kinn a temetőben, 
mint Pesten». Csendesebb hangon hozzátet te : 
«Ott kinn vár nagyapa — milyen kü lönös : 
megfogta a kezemet és leültetett egy kőre.» 

így telt el ez a szörnyű nap (június 21.). Este 
azonban az orvosok úgy_ találták, hogy ereje 
reggel óta növekedett. Új kísérlethez fogtak, 
hideg vizes lepedőkbe burkoltatták. Mintha 

meg sem érezte volna a hideg viz hatását , e 
közben is beszélt, szavalt folyvást, s énekelni 
is kezdett, messze csengő hangon. Kedvencz 
dalát énekelte. 

• Nincsen annyi tenger csillag az égen, 
Mint a hányszor eszembe jutsz énnékem, 
Ha te engem olyan híven szeretnél, 
Nagyobb volna, mélyebb lenne szerelmünk 

a tengernél. > 
Este elcsendesült, nyugodtabbnak látszott, 

éjjel már kevesebbet szavalt. Eeggelre ismét 

PataKy László; Pusztai harangszó. 
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fölvillant a reménynek egy sugara, hogy talán 
életben maradhat. S ez így tartott még tizen­
négy napon át. Napról-napra, gyakran óráról-
órára vergődtünk a kétségbeesés és a remény 
között. Mennyit szenvedett ő, és mennyit mi 
is : csak az értheti meg, a kire valaha ily napo­
kat mért végzete. 

Olykor macánál volt, olykor öntudat nélkül, 
de szakadatlanul magas fokú lázban. Néha meg 
nem magyarázható sejtelmek szállták meg. 
Több ízben kitalálta, ki jött látogatni, kinn a 
kertben. Megérezte nagyanyja egy barátnőjé­
nek halálát, a ki Erdélyben halt meg. Magunk 
még nem is tudtuk akkor e gyászhírt. Ki akar­
tuk verni a fejéből; mondtuk, hogy nem halt 
meg. «De igen, meghalt.» — «Ki mondta ezt 
neked ?» •— «Nem mondta senki, de én tudom, 
hogy meghalt." Valóban úgy volt. 

Egyszer egész nap azért könyörgött, ne tit­
koljuk előtte, mi baj érte nőm anyját és unoka-
hugát, a kik Koritnyiczán voltak s tudtunkkal 
nem volt semmi bajok. Nem volt megnyugtat­
ható ; szivreható szavakkal esdekelt, zokogott, 
vallatta az ápolónőket i s : ne titkoljuk el előtte 
az igazat, mi bajok van, miért jöttek vissza a 
fürdőből. E tépelődést egész nap nem sikerűit 
kivenni a fejéből. Pár nap múlva tudtuk meg, 
hogy mikor ez történt, a kis unokahug Korit­
nyiczán kanyaróban feküdt betegen. 

Öntudatos óráiban azon tépelődött sokat, 
mennyi aggodalmat, mennyi bajt okoz nekünk. 
Mióta betegsége válságossá lett, én sem távoz­
tam többé a háztól. Eleinte párszor kérdezte, 
miért nem megyek hivatalba; azt feleltem, 
ünnep van, vagy ilyest. Később már nem is 
kérdezte. Csak ezt mondogatta néha: «Szegény 
Laczi bácsi, mennyit aggódik, mennyit mulaszt 
miattam.» 

Ily óráiban magára is volt gondja; öröme 
telt benne, ha nőm kissé csinosítgatta; haját, 
kezeit, ágyát. Oly hálás volt minden szolgálat­
ért! Egyszer azt vélve, egyedül van, halkan 
mondogatta magában: «Az én bajom nagyon 
hosszú, nagyon súlyos, de oly gyöngéden ápol­
nak, oly gyöngéden, hogy arról embernek nincs 
fogalma.* Engedelmes, szelíd, béketűrő maradt 
mind végig. Ha mosolyogva hozzá hajoltunk, 
visszamosolygott, mint a pólyás gyermek. 

Június utolsó napján még egyszer jobbra lát­
szott fordulni a betegség. Egy nyugodtan töl­
tött éj után a láz lejebb szállott, a beteg ön­
tudata világosabb lett s több ízben mondta: 
• Nagyszerűen érzem magam.» Orvosunk is 
javulást vélt; némi bizalommal mondta kar­
társa előtt: én nem is adtam fel a reményt soha 
egészen. De pár óra múlva a láz ismét magasra 
szökött s az öntudat elhomályosult. 

Többé nem is tisztult ki, csak a végső napon. 
Ezt igen világos elmével töltötte. 

Ama válságos nap óta, tizennégy napon át, 
nem beszélt többet a halálról. Most visszatért 
e gondolatra — s egész nap foglalkozott vele. 
Kérdezte, miért nem kap többé hideg lepedő­
ket (pár nap óta felhagytak vele az orvosok, 
más kezeléssel téve kísérletet): «Úgy-e azért 
hagyták abban, mert már úgy is csak pár na­
pom van hátra, békén akarnak hagyni ?» 

Később ezt mondta: «Édes Gizikém, Kétly 
azt beszélte Cs—nének, hogy ő mindent meg­
tesz megmentésemre, de nincs menekvés, meg 
kell halnom, felemészt a láz.» Nőm valami 
megnyugtatót válaszolt. — «Hát esküdjél meg, 
hogy Kétly nem mondta azt, hogy meg kell 
halnom». 

Dói tájban egy orvos barátunk látogatott 
meg, a ki nem vett részt az orvosi tanácskozá­
sokban, de látogatni eljött mindennap. Tiszta 
öntudattal fogadta; köszönte, hogy olyan jó 
volt hozzá, annyi örömet szerzett neki látoga­
tásaival. Az orvos társalgásba kezdett s kérde­
zett tőle valamit. —«Várjon csak,kérem», felelte 
«hadd szedjem össze az emlékezetemet; én 
nem tudom, olyan nehezen tudom most gon­
dolataimat rendezni.* Nőm épen nem volt a 
szobában; én is kimentem valamiért; egyedül 
m radtak. Ekkor megragadta az orvos kezét és 
gyorsan kérdezte: «Ugy-e, ez a láz engem föl­
emészt?. S a megnyugtató válaszra sürgetőleg 
szolt: «Hát adja nekem becsületszavát, hoey 
nem emészt föl!» 

Délután igen nehézzé vált a lélekzete. Pa­
naszkodott, — egész betegsége alatt most elő­
ször, hogy nagyon rosszul érzi magát. «Nem 
tudom, nem fáj semmi réBzem, de kimondha­

tatlanul rosszul érzem magamat.* A mosolyra 
nem felelt többé mosolylyal. Csak fájdalmasan 
szomorú tekintettel nézett föl s néha mondta,: 
«Ki nem mondhatom, mily végtelenül rosszul 
vagyok•. 

Egyszer kérdezte, milyen nap van ma? 
«Szombat», felelte nőm. «Óh, hála Istennek! 
Úgy féltem, hogy pénteken halok meg! Most 
hát már túl vagyok rajta. Édes Gizikém . . . 
úgy nem szeretnék meghalni! . . .» (A péntek­
től mindig félt. Újévkor tréfálva mondtam neki, 
hogy ez az év péntekkel kezdődik. «Elég baj az 
nekem», felelte ő.) 

Este az orvosokat még tiszta öntudattal 
fogadta. Panaszolta nekik is, hogy gondolatait 
ma oly nehezen tudja rendezni. S panaszolta, 
hogy mily kimondhatatlanul rosszul van. 

Az orvosok tudtunkra adták, hogy az éjszakát 
nem éli túl. 

Lélekzete mindig rövidebb s kínosabb lett, 
de eszmélete nem hagyta el. Sokszor beszélt. 
Emlegette nőm unokahúgait: «Oh Mannika, 
Blanka! Azok — azok férjhez fognak menni.* 
Éjfél felé egyszer ezt mondta: «Én most innen 
kocsin megyek el; már vár is reám; Laczi bácsi 
kisérni fog . . . de Gizike jöjjön velem, neki 
van hely a kocsin!» Aztán egyes szavakat mon­
dott összefüggés nélkül. Többször susogta egy 
igen kedves barátnője nevét: «Margit! Margit, 
kedves Margitom!* Két óra után megszűnt be­
szélni. Utolsó szava volt: «Sötét v a n . . . miért... 
gyertya . . . » 

Egyre gyengébben lélekzelt, feje aláhanyat-
lott. Hajnali három óra után (július 4.) meg­
szűnt élni. Vasárnapi napon, mint a nagyapa. 

Arcza semmit sem változott meg. Nőm maga 
öltöztette fel. Eózsaszin ruháját adta reá, a mit 
legjobban szeretett; haját is úgy fésülte, a mint 
ő szerette. Olyan volt, mintha csak aludnék. 

Koporsójára, a mint ő maga előre elgondolta, 
kapott sok, sok koszorút. Fehér rózsákat, piros 
rózsákat. S ravatalára visszasugárzott a nagy­
apa irodalmi dicsőségének is egy búcsúzó 
sugara. Sokan újra olvasták a bölcseje fölött 
írt bánatos sorokat. Sokan megkönnyezték 
szomorú sorsát. A nagyapa panaszos éneke 
visszhangra talált több költő fogékony lelkében. 
Az irodalom mintegy a maga kedves halottjá­
nak tekintette őt. Aztán kikísértük és letettük 
oda a nagyapa és a nagymama mellé. Sírjok 
fölött a felszakgatott hantot és zöldelő repkényt 
még aznap gondos kézzel elegyengette a kertész 
s midőn a nyári nap végső sugara a sírra vissza­
tekintett, utolsó búcsúja óta változást sem lát­
hatott rajta. Mintha ma is az a sír volna, a mi 
tegnap volt. 

Pedig boldog emlékeinkhez, melyek eddig ott 
voltak eltemetve, most oda temettük legszebb 
reményeinket is. 

SZOMORÚ FŰZ SZOMORKODJÁL. 
Szomorú fűz szomorkodjál, 
Szellő, patak sirva-sirjál! 
Könnyezzetek helyettem is 
Annál a két régi sírnál. 

Azok voltak az örömek I 
Azok voltak a szerelmek ! 
De ha én ott megszólalok : 
Csak kísérő árnyak kelnek. 

Ám elég volt a bánatból 
És elég a siralomból — 
A mely éltem összedúlta, 
A vihar is messzi tombol. 

S a sírokon a pirosság 
Nem szivemnek omló vére — 
Csak az alkony fest rózsákat 
A porladók emlékére. • 

Pásztói. 

T I R O L I DALOK. 
i. 

Fehér hajú aggastyánok, 
De büszkék és délczegek. 
Ilyenek itt köröskörül 
E hatalmas, vén hegyek. 

Iselsdorf. 

S a kis falvak lent a völgyben 
Mint ifjú hajadonok, 
Kik alusznak zöld mezőben, 
Mig a nap rájuk ragyog. 

És nyugodtan őrzi őket, 
A sok délczeg, vén legény — 
Jégszivök nem bántja többé 
Vágy, remény, se szenvedély. 

II. 
S eszembe jut, de jó lesz, 
Ha én is így leszek, 
Ha senki látására 
Lelkem meg nem méreg. 

Ha szivemet bezárja 
A téli zord hideg, 
S ntm kell kinyitni többé 
Sohase, senkinek. 

IH. 
De néha csodás színben 
Ragyog a jégmező 
És mintha vágyban égne 
A fehér temető. 

A hunyó napnak fénye 
Rózsákat hint oda, 
S kipirul rózsaszínre 
Az örök jég hona. 

így jár a dermedt sziv is 
Ha rája visszaszáll 
Az elmúlt szép napokból 
Egy-egy kis fénysugár. 

Az édes, szép napokból 
Egy csók emléke tán, 
Mely égetó az ajkunk 
Szerelmünk tavaszán. 

Emlékezünk . . . s a szivünk 
Kigyúl, ajkunk remeg; 
Egy nevet elsóhajtunk 
S nem érti senki meg . . ! 

IV. 
A rengetegben járunk, 
Kettesben, ő meg én — 
És zúgnak a fenyőfák 
Az erdők rejtekén. 

S mig zúgnak a fenyőfák 
Zordan, rejtelmesen, 
Hozzám simul szegényke 
Gyöngéd-szerelmesen. 

0 hallgat, én se szólok 
Bömböl a rengeteg — 
Haragszik, hogy a titkunk 
Még sem tudhatta meg. 

V. 
Nem is áruljuk el 
Senkinek szerelmünk, 
Mint a sir, ugy őrzi 
Titkait a lelkünk. 

Nem is tudom, minek 
Nyílnék ajkunk szóra, 
Hogyha nyílhat édes 
Boldogságos csókra . 

Vértesy Gyula. 

A RILO- ÉS R H O D O P H E G Y S É G E K 
V I D É K E . (Vége.) 

Az évenként tartatni szokott három búcsú­
járás alkalmával 6—8000 ember fordul meg 
egyszerre a kolostorban, kik ott szállást és 
ellátást nyernek. Ilyen napokon azután van a 
pékműhelynek, a mészárosnak és a sok szakács­
nak dolga. 10—20 tehén vagy ökör, 60—80 
birka kerül a vágóhídra, az elosztásra kerülő, 
mintegy másfél kiló súlyú ízletes rozskenyér 
számának pedig csak az Isten a megmond­
hatója. Ebéd és vacsora idején az egy-egy 
marha vagy 5—6 juh húsát magában foglaló 
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óriási rézüstökből, olyan nagy fakanalakkal, 
hogy azok mindegyikét két ember emeli, szaka­
datlanul tart a kiosztás, és pedig 20—25 ember 
réBzére egy-egy edénybe. Az étkezésnél hasz­
nált, feketére festett asztali fakanalakat a kolos­
tor adja és a kanál emlékűi meg is marad az 
étkező birtokában. Hogy mily óriási számú 
ilyen fakanálra van szüksége a kolostornak, az 
olvasók megítélhetik abból, hogy egy bécsi czég 
utazójával beszéltem, ki minden évben csupán 
e kanalakra való üzlet megkötése czéljából uta­
zik le a kolostorba. 

Hogy vájjon a kolostor pinczéi, a mint azt a 
lapok állítják, telve vannak-e egy maczedon fel­
keléshez előkészített fegyverekkel, azt egy ilyen 
magam formájú külföldinek bizony nem árul­
ják el. Annyi bizonyos, hogy ilyen czélra 
rejtettebb és a maczedon határhoz közelebb 
eső alkalmasabb helyet keresve sem lehetne 
találni. 

A kolostor falain kívül van egy kis kápolna, 
melynek rendeltetése azonban egészen más, 
mint a kápolnáké szokott lenni. Ez a kis ká­
polna egy éltesebb kalugyer felügyeletére van 
bízva és belsejében a falakhoz támaszkodó áll­
ványokon emberkoponyák vannak egymás mellé 
helyezve. Minden koponyának homlokára annak 
egykori viselőjének neve, halálozási napja és 
egyéb adatok vannak felírva. Láttam ott egy 
koponyát, melynek egykori viselőjét rablók 
ölték meg, még pedig jó éles jatagánnal, mert 
az egyik nyakcsigolya oly simán volt ketté 
vágva, hogy még gyaluval sem lehetett volna 
rajta simább felületet alkotni. Midőn az öreg 
kalugyer megtudta, hogy én mi járatban vagyok, 
elég biztatóan elbeszélte, hogy ezelőtt 50— 60 
esztendővel két botanikus járt a Bilo-hegység-
ben, kiket a rablók meggyilkoltak. 

A tudomány kedvéért utazót azonban az ilyen 
dolgok hallása meg nem rémíti és útjáról el 
nem tereli, mert csak az az igazi utazás, mely 
némi veszélylyel is van egybekötve, azután meg 
az ilyen hátborzongató dolgokat a keleten az 
ember annyira megszokja, hogy azokat végre 
szinte magától értetődőnek tartja. 

Hej! hány helyet mutattak nekem vezetőim 
bolyongásaim közben, a hol majd egy utast 
raboltak ki, majd egy másikat gyilkoltak le ! 
Engem jó végzetem eddig megóvott az ilyen 
sorstól! 

A kápolnában elhelyezett koponyák rende­
sen a kegyelet útján kerülnek oda. A gyermek 
például Istennek és elhunyt atyja szellemének 
tetsző cselekedetet vél elkövetni, ha apja kopo­
nyáját a kolostor őrizetére bízza, mely őrizet 
azonban nem szokott ingyen történni! 

A Bhodop-hegység, melynek valamely félre- j 
eső völgyében rejtegetik jelenleg a rablók a sze- , 
rencsétlen Miss Stonet, a Kilónak mintegy 
folytatása kelet felé, a mint hogy egyes nyújt- j 
ványai a Bhodopig elhúzódnak. Azonban a i 
Bhodop nem oly sziklás, nem oly vadregényes I 
és nem is oly magas, mint a Bilo. Abban több 
a falu ós a művelés alá vett föld, sőt elég ter­
mékeny fensíkokban sem szűkölködik. Ez is az 
oka, hogy a rablók a velük rokonszenvező vagy 
velük épen egyetértő lakosság körébe húzódtak 
vissza, kik között nagyobb biztonságban van­
nak és élelmezésük is könnyebben eszközöl­
hető. A legutóbbi orosz-török háború alatt 
Kelet-Bumélia török lakosai is a Bhodop-hegy-
ségbe menekültek és ott csakugyan biztonság­
ban is voltak. 

Ha az ember vasúton elhagyja Szófiát, néhány 
mértföldnyire már a Bhodop előhegyei közé 
jut. A Rhodop már nem egy hegytömb, mint a 
Bilo, hanem hosszú hegyláncz, mely egy nagy 
darabon Kelet-Bumélia és Maczedónia határa 
ós egész az aegái tengerig vonul el. E hegy­
ségben is bőven tanyáz a vad. 

A Bhodopba szórt községek lakosai kevés 
földmívelés mellett főleg állattenyésztéssel fog­
lalkoznak. E vidéken tett első utazásom idején 
a Bhodop erdei még báró Hirsch tulajdonában 
voltak ugyan, de pör alatt' álltak ; a lakosság 
pedig boszúból vagy gyűlöletből az erdőket fel­
gyújtotta és én akkoriban ritka világítás — erdő­
égés — mellett utaztam el éjnek idején Tatár-
Bazardsikról. Huszonkét év óta azonban Bul­
gária szép haladást tett, a Konstantinápolyig 
vivő keleti vasút kiépítése a kereskedelemnek 
lendületet adott és ma a fakereskedés egyik leg­
jelentékenyebb ága Kelet-Bumélia bevételi for­
rásainak. 

Három évvel ezelőtt újra voltam a Bhodop-
hegységben. Ezúttal Bela-Crkva (fehér-temp­
lom) nevű zárdának voltam vendége, honnan 
egész a maczedon határig tettem kiránduláso­
kat. A ruméliai oldalon a hegyhátra épített 
őrházakban elhelyezett katonaság őrzi a határt, 
a mire különben nagy szükség is van, mert a 
maczedon községek török lakosai nem egy ízben 
törnek át a határon, hogy a bolgár falvakat 
megsarczolják. 

Miután e leírás azon sajnálatos eset alkal­
mából keletkezett, mely Miss Stonet érte, azért 
alkalminak tartom, hogy elmondjak egy 18 éve 
történt emberrablást, melynek áldozatát sze­
mélyesen ismertem ós majd két hétig ven­
dége is voltam, elraboltatásának és fogságá­
nak körülményeit pedig saját ajakáról hal­
lottam. 

Berngé főerdésze és a Bhodop-hegység kelet-
ruméliai erdeinek kezelésére nézve teljhatalmú 
megbízottja volt báró Hirschnek. Akkortájban 
a keleti vasút csak BeUováig volt kiépítve és 
Berngé főerdész is e község mellett lakott. 
A vadászlak mintegy négy kilométernyire 
feküdt Bellovától, elrejtve egy völgy torkolatá­
ban. Berngé férfi szolgaszemélyzete kocsisából 
ós néhány erdőkerülőből állt, kik közvetlenül 
az ő lakása mellett fekvő épületben voltak 
elhelyezve. 

Egy este két jól fölfegyverzett ember jelent 
meg a főerdész előtt és kilétüket megmondván, 
felszólították őt a velük menetelre. A főerdész 
belátta, hogy az ellenállás hiába való volna, mert 
a két rabló kijelentette, hogy a szolgaszemély­
zet meg van kötözve, a vadászlakot pedig még 
vagy húsz rabló vette körűi. Azért hát nem is 

[ ellenkezett, csupán arra kérte a rablókat, hogy 
S engedjék lovára ülni. Ezen kívánságát teljesí-
; tették és a főerdész tolmácsát is előszólítván, 

azzal együtt az egész csapat az erdőnek indult. 
Egy tisztáson a csapat meghált, de a tanya biz­
tosítása czéljából a tanya körűi őröket állított 
fel. Béggel a főerdésznek levelet keUett írni a 
váltságdíj előteremtése czéljából és ezen levéllel 
a tolmácsot küldöttek vissza, ki így a fogságból 
megmenekült. Ezután a csapat fölkerekedett és 
a fogolylyal együtt órákig ment, míg egy völgybe 
nem érkezett, hol a szabad ég alatt újra tanyát 
ütöttek. A fogoly szükséget nem szenvedett, 
mert birkasült és juhsajt volt bőven, a rablók 

j bánásmódja sem volt durva, mert hiszen tud­
ták, hogy drága zálog van kezeik között, kiért 
biztos a váltságdíj. A fogoly őrizete éjjel-nappal 
megszakítás nélkül tartott, sőt a völgy mentén 
a tanyától fölfelé és lefelé is őrök czirkáltak. 
így telt el három keserves nap, a fogolyra 
nézve minden nevezetesebb esemény nélkül. 
A negyedik napon egy bolgár parasztot hoztak 
a tanyára, ki nem tartozott hozzájuk és kit csak 
a váltságdíj átvétele czéljából tettek fogolylyá. 
Ilyen közvetítőül a rablók mindig családos és 
jó módú embert választanak, ki ezen minőségé­
nél fogva biztos kezességet nyújt nekik arra 
nézve, hogy őket el nem árulja és a váltságdijat 
nekik átszolgáltatja, mert különben a halál fia. 
A rablókkal titokban folytatott hosszas tanács­
kozás után az új jövevény eltávozott, magával 
vivén a főerdésznek újabb levelét, melyben arra 
kellett kérnie a hatóságot, hogy a rablókat ne 
üldözzék, mert ellenkező esetben élete veszély­
ben forog. 

A közvetítő eltávozása után a rablók újra 
tanyát változtattak, még pedig ezúttal egy kiálló 
szikla alatt, melyen korábbi tüzek nyomát lehe-
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tett látni. Az élet itt is csak úgy folyt, mint az 
előbbeni tanyán, a főerdészt egy pillanatra sem 
hagyták magában, de eleségéről bőven gondos­
kodtak. A főerdész részére a helyzet nem volt 
minden regényesség nélkül, mert ő egy perczig 
sem kételkedett azon, hogy a váltságdíj meg fog 
érkezni. Csupán az éjjeli érzékeny hidegek ron­
tották el jó kedvét, mert éjjelre a tüzet eloltot­
ták. Az ötödik vagy hatodik napon a közvetítő 
paraszt megjelent a tanyán és a rablókkal félre­
vonult, hogy a vele történteket elbeszélje. Ezen 
jövetele, mint később kitűnt, a követelt váltság­
díj nagyságának lealkuvásával állt kapcsolat­
ban, mert hát keleten alkuvás nélkül vásár nem 
történik. 

De nézzük meg, mi történt az alatt oda lent 
a főerdész kiszabadítása érdekében. A Bellovára 
visszaérkezett tolmács külön vonaton Philip-
popolisba utazott, hogy főnökének — ki német 
alattvaló volt - - elrablását a német konzul 
tudomására hozza. Ezt az esetet Bismarck­
nak, a konstantinápolyi német követnek és 
báró Hirschnek is megtáviratozta, erre aztán 

magát, hogy a busás váltságdíjon azokkal meg­
osztozzék. Erre — állítólag — neje váltotta ki 
pénzzé tett ékszerei árán. 

Az emberrablás üzlete még soká fenn fogja 
tartani magát Keleten, mert az üzlet majd min­
dig sikerűi, roppant haszonnal és csak kevés 
veszedelemmel jár, miután az elszéledt rablók 
csak alkalmilag adják magukat e vállalkozásra, 
lévén Ők otthon, falujukban, derék, becsületes 
emberek. Merkl Ede. 

EGYVELEG. 
* Óriási erdőségek. Amerikában a legnagyobb 

erdő a Labrador és Hudson-öböl közt fekszik. Kiter­
jedése 1700 négyszögmérföld. Közép-Afrikában az 
erdős vidék kiterjedése 3000 négyszögmérföld, a 
szibériai Urman őserdőség hoszsza 3000, szélessége 
pedig 1000 mérföld. Az Urman őserdőt a benszülöt-
tek az «elveszett lelkek» helyének nevezik. 

* A philadelflai koldusok szövetkezete a nagy 
várost kisebb-nagyobb részekre osztotta fel, hol a 
szövetkezet tagjai koldulhatnak, A ki másutt, mint 

nincsenek; a három hónapig tartó esős időn kívül 
nedvesség sem mutatkozik. 

* Az énekes madarak kalitkába zárása szigo­
rúan tilos Ohio államban. Cincinnati városban 
egy év alatt 25,000 énekes madarat bocsátott szaba­
don a rendőrség s egyetlen hónap alatt 28 embert 
bírságoltak meg ily vétségért. 

* A valódi fekete gyémántot egyedül Bahio 
brazíliai államban találják a folyók medrében, hon­
nan búvárok hozzák elő. Bendesen keményebbek; 
a tüzet jobban kiállók, mint a színtelen gyémántok, 
de ha erősen felhevítik s egy csepp hideg vizet bo­
csátanak rájuk, rögtön explodálnak s utánok csak 
egy kis homok marad. A kisebb példányoknak kevés 
becsük van, de a nagyobbaké jelentékeny. Az eddig 
talált legnagyobb fekete gyémánt értéke 100,000 
korona volt. 

* A világ tengerem járó hajókon naponta átlag 
1.200,000 ember utazik. 

* Az argentiniai köztársaság szarvasmarha állo­
mánya vagy 10 millió darabból áll. Ezen szarvas­
marha tömeg állítólag azon nyolcz tehéntől s egy 
bikától származik, melyek a XVI. század közepén 
kerültek oda. 

Fenmaradt fényképek után rajzolta B. Hirsoh Nelli. 

SZÉLLNÉ ARANY JULISKA ÉS LEÁNYA, PIROSKA. 

folyt a táviratozás minden irányban. A vas-
kanczellár olyan dörgedelmes jegyzékekben 
hívta fel a török kormányt a váltságdíj előterem­
tésére, illetve a fogoly német alattvaló mielőbbi 
kiszabadítására, hogy a török kormány meg­
remegett bele. De hát honnan vegyen a kormány 
oly gyorsan 10—12 ezer lírát, midőn ott, az 
állampénztár — mindig sorvadásban szen­
ved. — Megindultak a rablókkal való alkudo­
zások. A közvetítő többször megjelent a rabló­
tanyán, míg végre az egyessóg megköttetett és 
néhány száz lira lealkuvása után a rablók a 
csengő aranyakhoz, a fogoly pedig szabadságá­
hoz jutott. A rablók a kapott pénzt egyenlő 
részben elosztották, a főerdésztől búcsút vettek 
és a hányan voltak, annyifelé vették útjokat. 
A főerdészt a közvetítő kisérte el egy olyan 
útig, honnan a hegyekről könnyen letalált és 
ha jól emlékszem, 12 napi fogság után jól eső 
pihenéssel heverte ki a kaland fáradalmait. 
Később a rablók a tolmácsot is elhurczolták, 
ezt báró Hirsch váltotta ki 24,000 forintért, de 
midőn a tolmács másodízben is a rablók kezei 
közé került, akkor már sem báró Hirsch, sem 
a hatóság nem törődött vele, mert gyanították, 
hogy a rablókkal egyetértve hurczoltatta el 

a számára kijelölt helyen koldul, a rendőrség elé 
keríil, hol keményen megbüntetik, esetleg a szövet­
kezetből ki is zárják. 

* Kerti csiga Parisban naponta ezer mázsa kerül 
a piaczra. A csigákat külön e czélra berendezett 
kertekben, illatos füvekkel táplálják. Egy dijoni 
csigatenyésztő évenként hétezer frankot kap csi­
gáiból. 

* öreg házaspárok. Poroszországban rövid idő 
alatt 614 házaspár ült arany-, vagy gyémántlakodal­
mat. A kormány az öreg párokat érmekkel tűntette ki. 

* Rendkívüli szaporaság. Kanadában egy ottani 
lakost felesége a 41-ik gyermekkel ajándékozta meg. 
A 41 gyermek közül 36 életben van. Ezek nagyobb 
része már családot alapított. 

* Ritka ünnepet ült nem rég egy Girard nevű 
ezredes Neuchatelben. 80-ik születésnapja ugyanis 
összeesett aranylakodalmának, lánya ezüstlakodal­
mának és egyik unokája esküvőjének napjával. Töb­
ben megjegyezték ekkor tréfásan, hogy az ezredes 
nagyon fösvény lehet, hogy négy ily jubileumot 
egyszerre tart meg. 

¥ Az ivást egészen fölöslegessé teszi egy a Havaii 
szigeteken nagy mennyiségben tenyésző mainnia 
nevű fű. A szigeteken igen sok ló és szarvasmarha 
él úgy, hogy soha sem iszik, sőt a kínált vizet sem 
fogadja el, ha ezt a füvet eszi. Nagy jelentősége van 
ennek e népes csoportra, hol folyók és mocsarak 

* A milliomosok utczája. Crosvenor Square nevű 
londoni utczában több milliomos lakik, mint az 
egész európai szárazföldön. 

* Az Éj szak-Amerikai Egyesült-Államok nyug­
díjasainak serege rengeteg összegbe kerül. A nyug­
díjasok száma körűlbelől egy millió ember, kiknek 
tavaly vagyis, 1900-ban 720 millió korona értékű 
nyugdíjat fizetnek ki. 

* Khinában a nők kilenczven százaléka nem 
ismeri a betűt, ellenben a férfiak majd mindannyian 
tudnak írni és olvasni. 

* Németországban naponta átlag másfél millió 
képes levelezőlap kerül a postára, mely e czímen 
82 ezer korona vitelbért kap. 

* Texasban a petroleumbányák igazgatói és 
főtisztjei kizárólag nők. Ennek a különös jelenség­
nek okát abban keresik, hogy az ottani férfiak több­
nyire részegesek. 

* Schröder Máriás, egy fiatal dán hírlapíró, a 
földkörüli utat pénz nélkül egy év alatt meg akarja 
tenni. Útlevélen kívül, csakis ajánló leveleket visz 
magával. Megjegyzendő, hogy azon esetre, ha a 
mondott időre visszatér, az írók özvegyeinek és 
árváinak segélyezésére 10 ezer koronát fizet. 

* A British Múzeum könyvtárában jelenleg két 
millió kötet van. Ezek közt 82 ezer kötet különböző 
hírlapok évfolyamai. 
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AZ ARANY-CSALÁDRÓL. 
Nem sok író találkozik a világirodalomban, 

Vnek élete oly tökéletes összhangban volna 
költészetével, mint Arany Jánosé. Lyrai köl­
tészetében ott van egész lelki világa, melyet 
kiadott levelezései kortársaival, főként Petőfivel 
és Tompával, kedvesen színezve egészítenek ki. 
s a mi családi életét illeti: szebb, nemesebb, 
tisztább, gyöngédebb viszony a család tagjai 
között alig képzelhető, mint az Arany-családé 
volt. 

Arany Jánost 1857 őszén láttam először, 
mikor mint vidéki kis diák Nagy-Kőrösre kerül­
tem az V-ik osztályba. 0 volt az, a ki a latin 
nyelvből megvizsgált, hogy megállom-e helye­
met az V-ik osztályban. Végtelenül szelíd, barát­
ságos modorával még a félénkbe is bizalmat, 
bátorságot öntött. Azután tanárom lett. A tan­
órákon kívül gyakran láttam kis kertjében, 
melyet az iskola udvarától egy deszkakerítés 
választott el, s mi e kerítés nyilasain át néztük 
nagy tisztelettel, a mint arra sétálgatott, vagy 
fáival babrált. 

csak ha valami kedves, tréfás dolgot mondott, 
csendesen, szelíden: akkor villant elő egy pil­
lanatra a belső tűz zsarátnoka, s csodálatos 
édes, derűit fénynyel ragyogta be arczát s két 
szemét. Befelé nézett, mint szoktak azok, a kik­
nek gazdag benső világuk van, ellentétben a 
gyakorlati élet embereivel, a kik mindég kifelé, 
a zsákmány után néznek, hogy sokszor szinte 
kidülled a szemük. Az özvegy Toldiné falusi 
kúriájának leírásában Arany magára is gondol­
hatott, mikor írja: 

Mert úgy vala a jó ősi ház kiszabva, 
Úgy látta helyesnek, a ki helyben hagyta: 
Hogy soh' se bámuljon országba, világba. 
Nézzen, igaz bölcsként, befelé, magába. 

A belülről uralkodó harmonikus érzésnek 
ebből a finom hamvából, fiának, Lászlónak 
szemeiben is volt állandóan egy kevés, kivált 
mikor csendesen gondolkodva, vagy ábrándozva 
nézett a határozatlanba. Minden benső embernél 
megvan az, a kinek gazdag és mély lelki 
világa van. 

Szemein kívül szép kajla bajusza volt egyik 

Mint a madár a fészkére, 
Szomjú vándor hűvös érre, 
Mint a gyermek anyaölbe : 
Vágyom én e nyájas körbe. 
Itt, enyelgő kis családom 
Közt van az én jó világom ; 
Künn borong bár a magasban : 
Itt örökké csillagos van. 

Igen, mert a gondos, szerető, hű élettárs mel­
lett ott volt a két Bzóp gyermek, «a barna Laczi 
s a szőke Juliska.» Ez utóbbi kis termetű, de igen 
kedves arczú, óletpiros, eleven szép leány volt. 
Különösen szemei voltak szépek, beszédesek. 
Mély kedély, játsziság, humor tették nagyon 
vonzóvá. Jókai egy kis rajzában pompásan meg-
örökíté, milyen remekül játszott, az ő körösi 
látogatása alkalmával, egy az ő novellájából 
rögtönzött darabban. Valamint atyja, egy a 
maga nemében páratlanul gyöngéd, finom mü-
vecskében, mely Arany hátrahagyott művei 
egyik kötetében jelent meg s melynek czíme: 
«A kis Juliska elbujdosása.* Dédelgetve sze­
rette mindenki a baráti körben. Nem hiába volt 
kedvencze atyjának. Szíve kegyeltje, míg élt, s 
gyógyíthatlan búja, miután fiatalon meghalt. 

i'sÉMái.,-

ARANY LÁSZLÓNÉ. 

Kertészkedem mélán, nyugodtan, 
Gyümölcsfáim közt bíbelek, 

mondja egyik szép versének az elején. Hogy jeles 
költő, azt tudtuk mindnyájan; de hogy mekkora 
költői nagyság, arról nekünk, tanulóknak, termé­
szetesen nem igen volt tudomásunk. Bálványunk 
Petőfi volt, a kinek kiadatlan forradalmi ver­
seit, az «Apostol.) -lal együtt, nagy buzgalommal 
másolgattuk le, melyeket Arany gyűjteménye­
bői kaptunk meg, fia, Laczi révén. A minthogy 
a fiatal kor legkedveltebb költője Petőfi fog 
maradni, minden időkön keresztül. Arany mar 
ekkor, — mint így visszatekintve jól tudjuk 
meg volt törve ; s tudjuk, hogy a lelki megtörött-
séghez testi betegség is járult. Mi tanulók nem 
igen értettük az ő csendes, méla szomorúságát: 
de tiszteltük rendkívül. Szemeiben csak nagy 
ritkán csillant meg, egy-egy tréfás megjegyzés­
nél, a humor derűje. Arczszíne a sárgásba játszó 
volt, úgy hogy egészen ráillett, a mit néhány 
évvel azelőtt«Aranyaimhoz* czímű versében i r t : 

Isten hozott, sápadt fiúk I 
Színünk, nevünk úgy is rokon. 

Soha se láttam felnőtt embernél oly végte­
lenül jóságos s oly nagy gyöngédséget kifejező 
szemeket, melyeket rendszerint valami fátyol­
féle takart, mint érett gyümölcsöt a hamva; s 

R. HirsCh Nelli rajzai. 

fő dísze. Óráira rendkívül pontosan járt; nyu­
godtan, csendesen jött s épen úgy távozott. 
Dorgáló szavát három év alatt soha sem hal­
lottuk. Egyszer aztán nagyon megunta Nagy-
Kőröst és a tanári katedrát; ott hagyott bennün­
ket a fővárosért, s az érettségi vizsgán már nem 
ő kérdezgetett s nem ő itólte oda a Tomori-
aranyakat, hanem a jó Szilágyi Sándor. Körösi 
lakása nem áll többé; lerombolták, hogy az 
iskolaszolgáéhoz ragaszszanak. 

Gyakran láttuk Aranynét is, az ambituson 
vagy az udvaron szorgalmatoskodva, vagy gyer­
mekei után nézve; mindig tisztán, bár egyszerűen 
öltözve. Ő volt a ház lelke, mindnyájuk gond­
viselője ; egy kiválóan okos, erős gyakorlati 
érzékű, jó háziasszony, a ki nagy áldozatokra 
is kész volt azokért, a kiket szeretett. Férjének 
igazi őrző angyala. Bizonyára csak ritkán adott 
alkalmat ennek az ilyen hangú megszólításra: 

Oh ne nézz rám oly sötéten 
Pályatársa életemnek, 
Mint midőn az őszi felleg 
Húzza árnyékát a réten; 
Nézz szelíden, nézz mosolygva: 
Férfié az élet gondja. 

S alkalmasint sokkal gyakrabban érezte a 
férj azt, amit az «Itthon* czímű költeményében 
mond: 

ARANY LÁSZLÓ. 

Ha Juliska kis termetű volt, annál hosszabb 
vala a fiú, a barna Laczi. Igazán barna, de szép, 
férfias arcz, rendesen komoly magaviselettel, 
de beszédében már ekkor felcsillant a humor s 
szívesen vett részt akármi pajkos csínyben. Ha 
nem versengett is az elsőségért, jó tanuló volt, 
az elsők között, s jó pajtás. A későbbi ember 
igen sok vonása megvolt már akkor benne, 
csak az iró hallgatott. Volt nekünk egy önképző­
körünk, de a tagok nem igen akartak dolgozni. 
Azért egy gyűlésen elhatároztuk, hogy minden 
tag köteles legalább egy dolgozatot benyújtani 
az év folytán. Egyszer érkezik be egy 3—4 
soros dolgozat ezzel a tartalommal: «Nagy volt 
a szárazság a faluban, két hónap óta nem esett 
eső. Összeült a kupaktanács, hogy hogyan 
lehetne ezen segíteni. Nagy vita után elhatá­
rozták s protokolumba is vették, hogy essék 
az eső.» Felbontottuk a jeligés levelet, hogy 
megismerjük a szerzőt, a ki nem átallotta a mi 
határozatunkat így kicsúfolni. Kisült, hogy azt 
a «dolgozatot» ketten csinálták: Arany László 
és egy jó pajtása, ki most nagy tekintélyű kúriai 
bíró a fővárosban (s ott van a mandátumok 
birái közt is). Úgy látszik, a későbbi időkre tar­
togatták erejüket. 

Az egyetlen művészi hajlama Arany László-
I nak ekkor, tudtommal az volt, hogy flótázga-
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tort Hogy hetibb mité fejlett, n i lett belőle, 
az el Tolt mondta e lapokban is, másutt is, elég 
korai halálakor. 

d .' » gyásaszal egyi t t született, a 
finom idegzetű, eleven, fogékony leányka; őreg-
apjának leánya helyett öröme éa vigasztalója: 
kiről annyian, annyi Méretettél gondoakodtek 
• igyekeztek neki boldoggá tenni aa é le ié i : • a 
halál újjá letérte ifjan, váratlanul, fajledeaó 
reményei közt, legszebb korában. Mindez oly 
mélyen megható. Ai ó éa anyja ntokd nej 
nak, halálának rajza, papírra »etve a teetrér, a 
nagybátya által nem •okkal a második reazte-
•ég ntán. annyi megkapó Tonáat tartalmas a a 
maga egyszerűségében éa igaa Tohában oly 
• láp, tanulságos éa felemeló, hogy olTaaáaa 
nem eaak gyönyörködtet, de Tigaeatal is. 

8 aa. a ki e szép ée boldog eaaJádi korból 
egyedül maradt fenn: Arany László özvegye, 
Baalay Oizella. l«75-ben keltek egybe; frigyük 
•sereimi bátaaaág TOH • mindrigig aa is ma­
radt. 

lUtka ssép pár Toltak fiatal korokban, a mely 
fiatalság náluk ssokatlan bosszan tartott. A férj 
magas, dahás alakjával, ssép, hosszúkás magyar 
aresáraJ, kifejesó, kissé merengó barna szemei-
rel: minden asszony tekintetét magára vonta; 
a feleség alacsonyabb, oda, mosolygó, bájos 
aresárai: a férfiakét. A merre mentek, rrunde-

• utánuk néztek. Éa otthon, a bázi tozhcly-
nél. a jó barátok meghitt Úréban, hol a magas 
miveltoégu lélek fény* világított a aa őszinte, 
becsületes magyar nme malaga melegített min­
denkit: ott rolt igazán teljes éa egéas boldog-
•águk. 

A maiadból most már eaak ó ét egyedül: fér­
jének, apósának s a többieknek emlékét kegye­
lettel, híven ápolta, Ssép és nemes feladat, tatán 
a legnemesebb a földön: szeretteink emléke mel­
lett kegyelettel áldom.. Már a régiek is lodták 
est a tőrtényny. Mi. keresztyének, esi-
tünkben hordjuk e törvényt 1 bizony boldog 
aa, a ki méítókimk emlék «i>» slilo. 

B / 

ItPWI 
A franeaiáknak Sarah Bernhard mellett leg­

ünnepeltebb művésznője. Béjane aaaaony. a 
héten Budapesten vendégszerepelt a VigaaJn-
házban a nagy leghíresebb ój szerepét játszotta 
• 1. Héjam aamiony a fótároa közönsége alótt 
nem ismeretlen: negyedfél érrel eaelótt magfor 
dúlt már nálunk, a mikor Madame Saaa Oene 
szerepében matatta be művészetét. 

re Berton .Zazá.-je , Brieuv. .Vőrós 
lalár.-ja. Daudet .Sapbo.- ja és Henri Br 
•Pária asszonya* azok a színdarabok, melyek 
főszerepeiben Mjivtt aaaaony most játszott 
nálunk. Páriában nagy tetszést aratott velük • 
most művészi kőrútjában Európa más nagy 
városait is fölkeresi ez aj szerepekkel. Eaak a 
szerepek meglehetősen eltérő jellegűek áa Így 
nagy próbára teszik a művésznő sokoldalú­
ságát. 

Né aaaaony a sokoldalúságáról aatexetes. 
Végigjárta Paris majdnem valamennyi nagyobb 
színházát a V letÖl az Odéonig. szerepeit 
is gyakran váltogatta, a aoobrettektót a drámai 
hősnőkig, megpróbálkozva a színpadi alak 
csaknem minden formájával. Seinéet-eealádbói 
származott, atyja aa •Arohtgu* szinháa tagja 
volt. Kata eredetileg Béjtt-nek hangzott, de ő a 
hangzatosabb Béjane-nal cserélte föl. Még mint 
uiaéaanöveudékrőt. a nagy tekintélyű Sarcey 
igen elismerd bírálatot irt róla elad fellépte 
után. a mi mindjárt reá terelte a figyelmet. 

a tere s Vuudeville t o l t 
•nőtt i n először éa hamarosan a 

maga részére Bódította Parist. I s$.V ig játszott 
• színházban, fényes sikereket aratta: ekkor 
átment aa Ambign-ninháahoz. majd a Palais 

albán lépett fel. Gyakori tál toatatáa után 
W*m n«gy aaarepra szerződve egyes szín­
házakhoz, tinzatért ismét a Vaudetille-be. 
melynek most is tagja s e szinháa igazgatójá­
nak. Pőréinek neje. A legkitűnőbb únkTRtane-
pin. Ooneourt Edmond, Bárdon. Meilhac éa Ha-
Í Í I L * ^ » * « « * « l ^ o h b ««epe,k nagy 
részét s külföldi szerzők, különösen Ibsen 
"•**?•!* átszőtt*. Aristophanee egy 
darabjában, a 'Lysistrate s-ben is diadalt ara­
tott. 

. ezej 

$ w 

an 

ol lDsieni 
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párisi kritikának éa közönségnek ked-
Béjane aaaaony. a kiről mindig nagy 

elragadtatással nyilatkoznak s általánosan 
elismerik, hogy a legkülönb mfirésznök egyike, 
a kinek neve méltán kerül a Sarah Bern-
bardé. Duaeé mellé. Teméaseteaaége, bá­
jos egyénisége, a sokféle sain, a miben 
egy-egy szerepét bemutatja, nagy hatást bizto­
sit neki minden szerepkörben. Saép alakja, 
aengsetee beszéde segitői a batáa eléréaében. 

a szüksége kfilsó eszközökre, hogy publiku­
mot hódítson. Művészi egyéniaégének különös 
tonaóerót ad aa, hogy a páriái nó, a Parisienne 
összes tulajdonságai, sajátságos tonzó. izgató, 
elragadó jellemronáeai. erényei éa hibái úgy-
szólván megtestesülnek benne. Ezért lelkesed­
nek érte annyira a párisiak s ezért tisai diadalra 
nem egyezer aa olyan darabokat is, melyek nél­
küle megbuktak volna. Talán legnagyobb sikere 
Bárdon Madame Kens Géne-je tolt. aa aa egé-
aaen aa A egyéniségéhez szabott szerep, mely-

ágy elragadta közönséget hogy alig került 
aa utóbbi étekben a aainpadra darab, mai 
annyiszor a oly lankadatlan érdeklődés mellett 
adtak tolna aló. Külföldi koránjában mindenütt 
nagy •ikerrel járt IMapeeti tendegaaereplé-

még aa is érdekessé teszi, hogy most már 
nyújt arra alkalmat, hogy egy-egy 
lyar mfivéeanőrs) öeeeehaeonliteuk. 

bekor még élénk emlék 
It Hlnha Lujza alakítása a Madame Hans 

« mikor Hejane asszony is ugyanazt 
»t mutatta be. a franezia művésznő 
tenyeeeége mellett is Őrömmel tapasz­

talhatta közönségünk, hogy a mi nsgv művész­
nőnk semmivel sem áll mögötte. Most a eRohe 
rtntge.-hen 1 Vőrós talár " Emuiéval 
hívja ki aa összehasonlítást, a ki e darab fő­
szerepében hétről-hétre a közönéig lelkes tapsai 
kőat játaaik a Nemzeti Színházban / 
föllépteröl egyik jeles aaini kritikusunk a követ-
kezÓkellrja 

A AMsme-aal nteaó franezia tárnáé* kitűnő 
dániaiéiban rontatta br - mm övét Franezia 
bírákat, franca >» képviselőket, franezia proeni 

Gieralokal. francaié baszk parasztokat láttunk. 
ltok aa igazi vörös talárt az eekfidtstéki tárgya­

lást vésető elnökön . láttuk az igazi tocqoe ot. az 
urast hivatalos bírói sapkát: láttak Béjane karcén 
termetén aa igazi bank-franesia viseletet. 

lámaág éa a Nemzeti áronhoz előadása kost 
Kftlső dolgok korrekt snnrebontalában a fran­

esia társaság tagadhatatlanul ki fogás talán abb. Pél­
dául : a nemzeti ninpadon használt törés talár 
inkább kaliköbáira készült vörös dominöhoz hsson-
Ift. Nem szabatos ruhadarab. Pedig kellő utasítás 
mellett a mi színházi saabónk épen ágy el tadta 
volna készíteni, épen ágy meg tadta volna adni a 
kllagáilzlzii formáját, mint a párisi szabó. 

Béjarie. mint parasztasszony, igazi baszk-franezia 
parantruhábaa állott elénk, iinházata olvan terroé-
azetm tolt, hogy nem is látatott színpadi kosztöm­
nek. Csinos. da nagyon egyszerű, feketés szoknya; 
ugyanolyan szinŰ rövid pruszlik, elöl két sáv betét­
tel ; vállain tarka, de nem rik.tö kendő: a pruszlik 
alatt ugyanilven színű rövid kötény: ezt a ruhát 
hordta Rejane. Nem tolt kopott, de meglátszott 
rajta, hogy már régebben viselik és nem színházi 
premierre készült. A nemzeti színpadon Yanetta 
öltözéke finom kelméből Összeállított, fénye* ruha­
tári darab: csupa selyem és rikitö szín. Pompásan 
fest különösen Marási* Emília remek termetén, de 

ívnak, hanem primadonnának 

való öltözék. Rejane on a paraszt nő szemi _ __ 
minden stUazerű tolt: a szoknya épen ágy, mial« 
lefésŰlt, kétfelé simított, egy kissé parasztosan kan. 
kiás fekete haj, a fejére kötött lila-kendő és a tejé­
ben lógó ezüst függők. 

üuijotc Gaston úr. a ki ma Mouzont játszotta, « 
• Zaza. tegnapi előadásán nagyon elegáns frakkot 
t i n i t Terméezetesen, mert előkelő párisi gavallért 
reprezentált Ha is frakkban jelent meg az ekei 
felvonásban, de a mai frakkja már nagyon szerest 
tolt kelmében és szabásban egyaránt f ennéazete-
sen, mert Mouson nem előkelő párisi gavallér, ha­
nem vizsgálóbíró egy harmadrendű vidéki törvény, 
széknél, s ki legfeljebb liordnuzba jár mnbüaégea 
legénykalandokra. A francaink lelkiismeretet** 
ügyelnek az ilyen különbségekre és meg ia tudják 
csinálni. Ezt a korrektséget, ezt a minuczíóaaspoa. 
tosságot el kellene tőlük tanulnunk. Nem nehéz. 
Csak egy kis figyelem kell hozzá. 

A mi a belsőségeket illeti: ebben a tekintetbea 
már nem olyan nagy a különbség köztünk és s frae-
eziák közt 

A Nemzeti Színház • Vörös (a/<w-.-premiérej*a 
valósággal lobogott a temperamentum. Hrrtgi és 
Márkui Emília úgy játszottak a második felvonás 
végén, hogy a közönség meg volt rendülve, el volt 
ragadtatta és tombolt s gyönyörűségtől. A •Ásat 
rouge* msi franezia premiereje a hatásnak ez 
izzó hőfokát nem érte utói. 

Ebből világosan következik, hogy a mi színészeink 
ben több s tűz, több sz erő, több a sain, több n 
elrsgsdó elem. 

miben a francaiák — legalább ma még — s 
mieink fölött állanak, aa a nagyobb iskolázottság, a 
nagyobb természetesség. 

A jellemző, természetes alakításban Rejane járt 
elől. Paraszt-leiket, paraszt észjárást sugároztatott 
ki magából művészi következetességgel. Még akkor 
sem volt uriasan szentimentális, a mikor férjét és 
gyermekeit sirstta. A makacs és ravasz parasatasa-
saony állatin ragaszkodásával, szívósságával, dó 
hönégével védekezett a vizsgálóbíró előtt és valami 
nyers, primitív hang mindig megőrizte attól, hogy 
ugy deklamáljon, mint egy drámai hősnő. A más© 
dik felvonás végén mindenki izgatottan várt* 
milyen hajmeresztő naturalizmussal tágja magát 
foblhöa, hogy fog fetrengeni a csendőrök kanéi 
közt Ea a várakozás nsm teljesedett egészen. hV 
jené huzattá ugyan magát a földön s még a lábai 
val is rúgkapált, da a Nemzeti Színházban tátott 
t'inále ntán n a be végesé* nem volt meglepő. Már 
szert n m . mert Rejane a Yanetta dühöngő átknö 
dáaait nem bírta megráaóvá, vérfagyantóvá tanai a 
hang erejével, vulkanikus kitörésével. 
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A magyar királyi államvasutak uzletvezetó-
aáge aa elmúlt napokban Budapesttől Potaonvig 
éa viaata, a 701. éa a 801. számú első oaatályá 
mozdonyokkal. 100 kilométer alapeebeeaéggal 
érdekes próbákat tartott 

A magyar kir. államvasutak gépgyára ezen 
mozdonyokkal a párisi vilngkuillitáaon a leg­
nagyobb dijat, a •tlran'l p n \ . t BjerM aL 

Aa említett próbáknál 100 kilométer alap­
sebességet. 350 tonna megterhelésééi vettek 
irányadóul • a mozdony fűtőanyagául farkáé-
völgyi válogatott szenet használtak. 

I bétmj gyorsvonat, mely a nyugati pa 
udvaron délután egy óra 60 perézkor érkezik 
be. Pozsonyból a tartózkodási időket bele nem 
számítva, három óra és 10 perez alatt ér el 
Budapestre, míg ezeké a próba-vonatoké menet-
rendszerűleg. két óra éa 25 percaben álla­
píttatott meg. tehát épen háromnegyed órával 
kevesebb menetidejük v o l t 

Ha aa ót hoasazát tekintjük: 212-t kilomé­
tert éa a menetidőt, mely két óra 25 perez, 
akkor igen egyszerűen kiszámíthatjuk, hogy a 
vonat átlag eaak 87 kilométer utat tett meg 
óránként. Tekintettel azonban arra, hogy a 
tonatnak a pálya biaonyoe helyein, kinbb 
sebességgel p. o. állomások átbaladáaánál a 
váltók begye ellen eaak 30 kilométer óránkénti 
sebességgel szabad baladni. a mozdonyvezető­
nek a nyílt pályán 100 kilométernél nagyobb 
•ebenéggel ia kell baladni. - - így a pálya több 
helyén 108 kilométer óránkénti sebességgel ha­
ladt a próba-vonat Egyébiránt ezen két moz­
donynak mfiszakrendóri bejárásánál a bnda-
pest-váczi vonalon a menetsebességet óránként 
120 kilométerre fokozták. Ea Magyarországon 
eddig a legnagyobb sebesség, a mit mozdony­
nyal elértek. 

nna terhelés elérése eséljából a 1 
dony után 10 különféle korait akasztottak. 
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en próba vonatok ssokatlan nagy gyorsa-
tig* miatt különös o\ ointezkedeaeket kell* 
•nifion elrendelni. Az oaztálymérnökök éa aa 

gyAtmz beosztott mérnökök a próba-vonatok 
kúxlekedt*e előtt behatóan megvizagálták a 
palvatr-'.' • 1* a talált hiányokat helyreálUttat-
uk a pályafeltigv azokat pedig különöa figye-
lonre utasítottak. 

nk a 701. számú mozdony 
perczezel Pozsonyból való elindulása 

előtt mutatja be. >»l:y Gedeon 
ni* tn> v. tnAnMHL 

IRODALOM É8 MŰVÉSZET 
A magyarországi latinaág asótára. A Magyar 

Tudományos Akadémia megbízásából szerheulette 
Rmiittl Antal, s Magyar Tud Akadémia rendes tagja 

» a FrmnUai Tárvulal. Általánosan tudva van, 
begy mily nagy szerepe volt s latin nyelvűek száza 
dókon át bszánkbsn, ezen idő alatt azonban rend-
kltfili módon elnaporodtak a magyarországi l«tín-
baa u úgynevezett konyhaszavak s már 1787-ben 
mondjs a .Magyar Múzsa.: .Minthogy a magyar 
écákságban sok idegen ás más nemzeteknél nem 
tgjaaaaon értelemben vétetett deák szók uralkod­
nak, könnyű átlátni, hogy a magyarok deákságát 
asm más nemzetek, sem a mi tulajdon maradéka­
ink asm fogják megérteni, mihelyt a tadománybaU 
és törvényes dolgoknak folytatására, a deák nyelv 
helyébe más tétetik.. Idők folytan jelent is mag 
több kisebb nagyobb munkálat melyek ezen 
konyha latin szavak magyarázatával foglalkoztak. 
de nek mind eaak szórványos töredékek. Végre 
a Magyar Tudományos Akadémia egy nagy, lehe­
tőleg teljes szótár összeállftésétsl Bartsl Antalt 
bízta meg. ki mindjárt hozzáfogott a kutatás, szó­
gyűjtés ás feldolgozz* nehéz munkájához. Neve 
nt t ki sz Akadémia egy hat tagból álló bízott 
ságot is. mely a szótár szerkesztésére vonatkoaó 
atasuasokat megállapította. Esek szerint minden a 
klasszikus nyelvtől eltérő latin szó felveendő volt 
melyet magvarországi szerző valaha hanaált vagy 
akár idegen (ró is. ha műve a magyar viszonyokra 
vonatkozott: a fölvett szónak ki kellett matatni 

nologiai aradetet s latin aaa,ttivaleaanl magma 
gysrázni; s helyet, s hol az illető szó előfordul. 
sng kellett jelölni. Ilyen utasítások mellett folyt a 
munka, nrfg a 35 aaemt meghaladó ssógvf jtsméoy 
a keltő magyarázatokkal ellátva sajtó alá kertit 
Igaa nehéz munkájában scgíUégére voltak a tudós 
nerzőoek. ttestán u egy iránti basgósagból Weoe 
stas István. T« ;<....„ Károly, V e m . Ignaca, továbbá 
ftaitogi Aladár, HHUhnnt Árpád és Páter Keftref-
e«r János. A szótár nagy negyadrét alakban je-
lent meg 753. három hasábra ontott oldalon, igaa 
díszes kiállításban; ára 50 korona. Tudományos 
irodalmunkra nézve nagy nysrsség n a hatalmai 
munka, mely régen érzett hézagot pótol s l aeaka 
ségére szolgálhatna bármely nemzet irodalmának 
** Végűt asegemutjak még, hogy a munka saarksn-
tése ss Akadémia költségén történt míg a ktsdás 

költségeit a Franklin-Társulat váltatta 

>»i i»r vnTftn. 

a magyar sajtónak egyik régi kipróbált manaán 

Mathemaükai éa tori 
baarknzU JUnte Gyala. Eiadja a Magyar I á i . 
Akaslémia . \ l \ kötet, aegtsdik forel I » • » ! • • 
három merzötől találunk l í k i i i l 1 ' 
a kerantes virág alkatárót S « * Móciea aa ceti 
l»gi « innamoaum-genaaról. WnáaáVr Alaios a f. 
mek poteattal kllűakaágéról érteknik. 

Bönaatáai felalvá*. f árftas BmM, kiaölaayároa 
kisöltaak agy műfordítást ilJTIilUrt bttdet 

.Heine és ass/áb mafordítások. cafmi kötetere. 
melyben HeiiiStól. •-.,.-tus.-til. I Ibsentől. Hartnns 
(iab'irt>llól kánil fordított k..11. t w t . i . k. t A M M 
^^saszF^sz v^v^aasa S V ^ S ^ P ^ S ^ p p s v s i w t mr^^»a^aszajesama^p^wa^sF^a w& a s F í S í s 

ára két korona, JístknUahsa négy kareaa, saaly 
összeg Badaaaat. VL ker^ Kawtty a sen 1 m, alá 
ktUamUaaasssjsjsssjjH 

Tassáértb Oéaa «z ataa la kari inladasoksl a 
• • • •VBHa^v^v * s ^ ^•r^^a^aa* sasa? sms^s^snp ssav sv * w w vssw wa'^v^isiF^rvja^^'^ ^w 

kiknél még sldűntáii ive van ájabb aöltemáayetre, 
hogy azt mé/ abban n esetben la, ha a gyűjt*s 

^ * i ^k^^^^m ^ ^ i ^ _ SH^K SB^BJ aW^B^sadL / • a t a s a J ^ a M H M I 

eem jan vnsna ersomenynye*. nosza inasaaeet, 
VIII. Máaaamaten9.\ míbamarsbb rinaajatlatnl 
stitnkedjsaak. 

v fgaamnáa. A rovérna e n g 
•••^••^••^•••••••••íjzjzjznanmi 

m 
sber tO-áa tépett fel 

s Barten í m ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

t.'tisi Mlazjaajate iráni >«ió J,*ÚIIV»I<'"I«»*I jellomsi. 
a aaJázzsa^sn •a^staaza ^eza^eaam^anzaeaaazza aá^z*zsaiam ^ u n naJasm s a t M l n Anaa^ausam 

aVtzftmukanmtfzsm aajazstAgátlamM z a s a J l n m m a a e e í m maaálzjzjmm s u , . . n ẑian âBajaajjBazajzsf ẑajzsjzjsjzjzazjBjBajaBji •^^^^ájB nBanszaJW» n i nzzzPnt sT ẑszs g.saaaazja 
— * - — nmmtmtt^t m. láli aainkáai IdAaa álahrazatAvá a s n v aa i n a r s u s i • vau B B I B B B S SSPPW a v s i i a s o s a 
tant. A áarakkin n a iilaaadl btitiart taméMftatfc, 

_ u — . . U U M T T T ^ ^ a . * • - *-i . i .a 
11 s z í • ti t *» l í ! l r - ' - - i l Í ( 1 n t > I 

UUiv nm-auis ecv l>Anat><» »r<ibaW'»4i.-i<t « n » ham 
n z n a i y saazjijaa"m»v* ^sn_w nasnmasssajjFvpw atia*viB^Baj^MBkasBZsjaaam •znstss* a^aaapav 

naijs t..i kagf anszmlml avnkiaj ht..r».k laottkmi 
»so«y jeteattaMtík a kapitány ruhájában. Átöl­

tözik a nénije ts, hogy sasnltánykiiasssnay őre 
I. ....... . imm L^iLA K l a « M « l « l mlaéá MII in» • i »li i 

Tsttekantteny kalandja a táborban, 
aynáslmik tekálaak elő. hegy a két .. 
s ludlkűiiáajnát trnl^'n ffit k boliőaatohhan 

i eem kaatoty » ebből ts eaak mulat 
k *-j_..M.. -L. . , , / . , nBaaazssssszzzazi lattnwitias, in u n 

ik z Tziámmitkíll ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
U Kesén Mihály agy aagyjánil knmi» 

hm malafanaa almaatl iák saalmiáfat A mhhi 
»7<re 11. ú t lanaaaaan laaaslÉi s kaaöanáa *J azáaa 
v s s s a n ^sjfeaasrvassw* aaz •^•ra'^pas^esm ^sasaasaasBws«as ^ ^ ••^F^^nesaa^e^szja "•^a* ssmarss^s^^a. 

sággsl ngyfitt 

darabját adu. 

arássara írtál 
-^^JanT 
nzMÉaM M f 

agy antapkél áll s a 
/taesssrnak 

- ^ --— J — M— á. / . . M ^iB^aUaBBai j^BaflaJlBI ja.ro  •z^Msf WmtWa VC# MaVIVnf •WPQI flsf 

Aa .Olcaő l ö n y v t á r . bsa. a Franklin Tárasiat 
eme népszerű váJUlatában. közelebb ismét néhány 
fezét jelent mag. Netezeteesn: slteoVt tesfátes. 
Sbakspert .Szewf I -ilom.-ja. Arany Jitan 
remek fordításában: Sophoktes .d/os.-a, (séky 
Gergely fordításában ás jegyzeteivel, végre a Uras 
i a a író, Aho János .fJíaö* i/atyáowás eatesö 
btszélv-gyűjtetténye. Az .Okaó kőnyvtárs-t tzsdva-
levóng GwHiai Pal szerkeszti szigorú kritikával és 
nagy gonddal, a Franklin Társulat fiadig nagy szol 
ganhil l m a kfunmteiiokrr**1. K^tJ " irodalom 
krvaJö alkotásait könnyen bozzalérbetővé teszi. 

i ^ , It^ZJZJgS 
, ina TTSBJZJZBJ 

Gyula Kanál Imre szerelmének és l i i n i tágénik 
atennstet olraesuk a regényben; élénk nínekket 
«an rajzolva a klubélet anry Kendi Imrét is anagá-
tal ragadja, augnem ifjú neje megértett vele. hogy 
n sjjasn boteogság otthon, a 
Tan. A két kótetm tarjadé 
•dia ki. Ára vasaoakótésben 2 

Jmsanaiák jutott Égratnarn 
sabb volt auvsrokst f i én . 4 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

matt n a frassnéa n f a n l a 
ép asost.egyik tegvaasöbb 
—*>an Márkás Knitia gyö-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Jetes narésanőak • 
nősek, ki relében kzMnŐ tvt t A satanáa kaaöa 
séga naabaa a •agyar Yazsntet H nagy ágyetem-

roáa^aaaafaaazMaaai eantáBaasaav ^mana^sasnan ^amaaaaza^atm'BV nas^saaaasaan ASM 

ragényeetán 
kntanát 

Ferann *d 

van aronsve. rom zraessn zseseri 
aMot, M B á j k i g J ^ ^ " " 

Katamkír t l- ikéa Hanság 
» » _ satÉsjö teasMta. etaaáasakov 
vett, l+ifér Dana krosinony ját 
tyné anroaét Akakia nép . bangja 

i < r , I I " ' ! ! ; » ' • . » 
óta aurái a színpad 

^^BtBzaB*á*stea ját-
s Vtnatel 

Aa i p s m t v á n s t l karáoaonyi kiallftas novem> 
ber lő ikán nyílt meg u iparmlváamti mámam 
udvari nagy naraokábsa, nem közönséges érdek­
lődés mellett. A magyar ipermáveeeeei társulat rett­
enete, hogy ismét n e m elé tárja, menayí nép , 
inÉeaannei áW fclfrtaatáSaalallásIl t J j * U J L t é»ZBnaWSzŝ B̂ ae%BBs4(. azena*kl 

ájultat a uaasi mlípar a lakások hsr ia lMi i in i i . 
dizeftéséhez. laarössiak, gyáraink (avag, porczallán, 
anjoUka) pedig aat ia •agmahitjifc, begy aa egyéni 
hnews éa nanasti formákra tanknaaak. 

törtebb a inukakiraaliaés, aalon tálkákban, a 
gujzjaa} vjs]zaja)sajBjBzraBjjBZzejâ Bj: TjF^Pnsananzzns^aan^öW naazjazjzzjzjzji aaizzjzjzjzjBjzeBunjB>-A a ^m 

V M «ott (****• nWtm, m^tém, himU> é* níuá*n> 
f ü l ái*t*érty F«HÉtv4 méf tmtkm Mtataitral í$ 
* _•*.. - a l á ö — s " A*L~ *J J — J l ^ - a—^^ a. . • . a . - . * mmf e s l n n 
N e w * Pananll* fWfVOTMaV «9neBB»ap«s •HPraHaamüVHnM naflBtalgs* 

ser ágyazna seega íavaseea asaas rosta meg zsevts 
tváo íaamltéaasti naiwfci l , hogy a 

gneaort aeeagt, eaetneaneoei es mmnt 

. .i.nJia-fcjM-t hi f i 
ststeeaaaaat^* Ŝ ÍSS 
a BJSIWB e e p a m 

Sánányezö _ 
taaaröL fiyen ca in i faxetet adott ki 
fnfcées Emil. melvben 
zanmai járna a — 
/" zeeiteaett egy ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

ranzkentdiálluana A Kis Vj+g poBtikai zropt-
»*? Wsíós azerk*«ztését dr. Aorsáoi Détvw biriapíró, 

a .1 

i sásé rleadása tott. genéjét VUn 
a ki a «svteni köadnség kaáVrft 

enni zsnzmgofcs és a «Bíp van 
• TerH kűrijén* * « ezsetatte j derék munkájának 

^ . . . . , . ., .Í*rti Pál ebből a végből 
a t i a u a c n n . Toiaát Iteregat ás MáTmarossai-
getet, Grék padig Boanryót ás rsárosoaUkot ás ki-
l t É l 1 Jinal ákanajlf ni l a t a M ^ a a t t t t a W l V á V l aanUbzajl zroa m l m é A - s a t K m JtítW aamaaWe^s^z»a«WzBronB^PsB' eflB^a^asnBn^PaWpywn1 Éroas^azezt ajjzjzsjjjjfzjzjzjzjzjzsjzsjai W » H J 

kaJoo ángy és gazdag csoportban. A bemutatott 
' anateejna meglitsrik zsár a rajz ás forma 

és n is biztosítja krindffisgét az egyéb­
ét teán teteaatw tárgyaknak. Ugyancsak 

atattal jeteanek neg a nyilvánosság előtt a székely-
ttdtaiisslyí és ungvári állam i agyagi pari szakisko­
lák is kelőn csoportos kiállításban A fc***1***^— 
tők* kitüntet** vár. A 

tot:atánaal 
lízuezter 2000 koronás állani nagydíja, és házon 

aás dtj tetyakn és 200 
ftH) koze-

a kiiUlta. sikern 
aMmeadítására. Az raazntátéaaeti társatat M ájsbb 

lapíféiiyi n epnatte < derék mankajáask bemutatására . 
• aausans jel ismert Bimm irta, ' lö-íkán détatea a kormány részéről 

, atmn-
ésaka | Btásonj 

• hé 
^ _ löynla 

„ ^ ' k i bontan idoaett a kiál-
iBfignázto és nagy érdeklődéssel 
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Fényes Adolf: A napszámos. 

kérdezősködött. A kiállítás ízléses rendezése Györ­
gyi Kálmán titkár, Czakó Elemér, Faragó Ödön, 
Horti Pál és Kriesch Aladár iparművészeti tanárok 
érdeme. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia november 18-iki ülé­

sén, melyen báró Eötvös Loránd elnökölt, szaktu­
dományi előadásokat tartottak. Klug Nándor a 
hasnyálmirigy fehérjeemésztését illetőleg tett vizs­
gálatairól adott jelentést, Kürschák József előter­
jesztette Stáckel Pál kültag részéről «Vizsgálatok 
az abszolút geometria köréből Bolyai János hátra­
hagyott irataiban* czímű értekezését, melyet Kür­
schak magyarra fordított. Klug Nándor beterjesz­
tette ezután Szili Adolf egyetemi nyilvános rendkí­
vüli tanárnak «Az emberi szemlátóideg a szembe 
való betérésének morphografiája» czimű művének 
első kötetét, mely 24 táblán 89 képet és a hozzá 
tartozó leírásokat tartalmazza. Bemutatta továbbá 
dr. Kertész József orvosnak « A kloroform hatásáról* 
czímű művét, melyben bebizonyította, hogy a klo­
roformnak magára a szívre, annak működését 
gyöngítő hatása van. Ezután Lenhossék Mihály 
terjesztette elő Szily Aurél orvostanhallgató részé­
ről. «A musculus sphincter iridis s a szivárvány­
hártya hátulsó rétegeinek fejlődéséről* irt tanul­
mányt. Végül dr. Hollós Lászlónak «Uj gasteromy-
cha fajok Magyarországból* czímű növénytani 
munkáját mutatta be Mágocsy-Dietz Sándor. 

A földrajzi társaság november 14-iki ülésén 
dr. Erödy Béla elnök ismertette a magyar kirá­
lyi államnyomda kiadásában megjelenő megyei tér­
képeket, melyek a pénzügyminisztérium megbízá­
sából a legújabb adatok lelkiismeretes fölhasználá­
sával készülnek. A térképek föltüntetik a földmíve-
lési állapotokat, a közigazgatást, a közlekedést, né­
pesedést, a nemzeti emlékeket, szobrokat, csatate­
reket. A térképek egyik sarkán a megyei székhelyek 
nagyobb méretben külön is megvannak. Eddig 
Pestmegye és Esztergommegye térképe jelent meg. 
— Horti Henrik tartott azután előadást a nemzet­
közi fokmérésekről. Fejtegette a fokmérés czélját és 
történeti fejlődését. Most a nemzetközi földrajzi 
társaság vezetése alatt az egész föld felületének 
háromszögelését végzik. — Az előadások nagy 
figyelemben részesültek. 

A néprajzi társaság november 21-iki ülésén, 
melyen Munkácsi Bernát elnökölt, dr. Katona 
Lajos tartott előadást «Tarlózások a gyöngyösi 
könyvtárban* czímmel. Az előadó az elmúlt nyáron 
a gyöngyösi Ferencz-rendiek könyvtárában kutat­
ván, régi nyomtatványok tábláin és lapjain néhány 
néprajzi szempontból is érdekes meseföljegyzést, 
babonát és ráolvasást talált a XVI. és XVH. század­
ból. Ez emlékek részint latin, részint magyar nyel­
vűek. Utánadr.Kraim Sámuel az .Átoktáblákról.'ér­
tekezett-Mintegy 50 évvel ezelőtt találták Rómában 
az első átoktablákat, azóta százával kerültek elő a 
sírokból Rómában, Galliában, Németországban, de 
különösen snl- « « - ; -B-—n , . ^_ ' 

az alvilági szellemek végrehajtsák az átkot, melyet 
ellenségeikre szórtak. Ez átkozás nagyban uralko­
dott a czirkuszjátékok hőseinél, a kocsihajtóknál, a 
kiknek érdekében volt, hogy a másik czirkuszpárt-
nak kocsisa legyen a vesztes. 

MI UJSÁG? 
A király legfiatalabb unokája. November 19-én, 

Erzsébet királyné neve napján, legifjabb leánya, 
Mária Valéria főherczegnő Wallseeban egészséges 
leánygyermeknek adott életet. Fcrencz Szalvátor 
főherczegnek és királyunk leányának 1890-ben 
kötött házasságából ez már a hetedik gyermeke, 
három fiu és négy leány. 

A király ajándéka Kolozsvárnak. Prágában 
hires egy Szent György-szobor, a melyet két Kolozs­
vári nevű szobrász készített a XlV-ik században 
és így egyike legrégibb műemlékeinknek. Sok más 
műemlékünkhöz hasonlatosan ezt is csak külföldön 
láthatta eddig a magyar ember, de most végre 
királyunk a szobor hű mását Kolozsvárnak ajándé­
kozta. A királyi ajándék a héten érkezett Kolozs­
várra. 

A Hunyadiak gyula-fehérvári síremlékei. A 
gyulafehérvári ódon székesegyházban három Hu­
nyadinak van síremléke : Hunyadi János kormány­
zóé, a szentimrei csatában elesett fivéréé, kit szintén 
Jánosnak neveztek és Hunyadi Lászlóé. A sírokat 
a háborúkban feldúlták s később az egyház déli 
mellékhajójának falához támasztva állították fel. 
A műemlékek országos bizottságának kérelmére gróf 
Majláth gyula-fehérvári püspök megengedte, hogy 
a síremlékekről másolatokat készítsenek gipszből. 
Az emlékek közül Hunyadi fivéréé még elég ép s a 
rajta levő felírás nem enged kétséget az iránt, hogy 
kinek tetemeit takarta. Vannak azonban, kik két­
ségbe vonják, hogy a nándorfehérvári hősnek és 
szerencsétlen fiának tulajdonított emlékek csak­
ugyan az ő siremlékök. Nemsokára fel fognak ér­
kezni Budapestre a másolatok és azok megvizsgá­
lása el fogja dönteni a kérdést. 

Vörösmarty sírja. November 19-ikén volt Vörös­
marty halálának évfordulója. A Fejérvármegyei Kör 
testületileg megkoszorúzta megyéje nagy szülöttjé­
nek, a kerepesi úti temetőben levő sírját. A virág­
gal díszített sir előtt Kiss István egyetemi hallgató, 
a kör elnöke mondott beszédet. A «Szózat* elének-
lésével ért véget az ünnep. 

A Vörösmarty-szobor. A Vörösmarty-szobor-
bizottság felszólítást intézett huszonegy magyar 
szobrászhoz, hogy készítsenek egy-egy szobormintát 
Vörösmartyról és bocsássák a bizottság bírálata alá. 
A szoborminta beadásának napja 1902 május 15. 

A bizottság minden beadott mintát díjaz. Ha egy 
művész egynél több tervet készítene, a bizottság 
jelöli ki díjazásra érdemes művét. A díjazásra három 
csoportot állít föl a bizottság ; az elsőbe öt mintát, 
a másodikba is ötöt rendel; a többi marad a har­

madikban egészen tízig. Az első csoport díja 1000 
korona, a másodiké 600, a harmadiké 400 korona 
Föl nem szólított művészeknek a kitűzött határ­
időre beadott szobormintája is besoroztatik a pálya-
zók közé s amennyiben a csoportok be nem teltek 
minden további eljárás nélkül is díjban részesül' 
A bizottság a főváros által föltételesen fölajánlott 
Gizella-tért jelöli ki a Vörösmarty-szobor helyének. 
A szobor minden költségére, kivitelére, előállítására 
fölállítására és a művész díjazására összesen 180,000 
korona áll rendelkezésre. 

Kate Greenaway-ről, a múlt héten elhunyt festő­
nőről megemlékeztünk, legutóbbi számunk • Halá­
lozás* rovatában. Mai számunkban közöljük a jeles 
művésznőnek, a gyermekvilág hivatott ábrázolójá­
nak arczképét. 

Babér-ágak a Műcsarnokban. A budapesti egye­
temi ifjúság egy része Szemere-asztaltársaságot ala­
kított, Szemere Miklós képviselő nevéről, ki több 
czikkben és röpiratban tárgyalta az ifjúság testi és 
szellemi nevelésének ügyét, s a magyar ifjúság teen­
dőit. A társaság küldöttsége november 17-ikén 
vasárnap délelőtt megjelent a Műcsarnokban, és az 
igazgatóságtól engedelmet kért rá, hogy néhány 
festő képét megkoszorúzza. Az igazgatóság vonako­
dott e kérésnek eleget tenni, mire az ifjak írásban 
adták be kérelmöket s abban kifejtették, hogy czél-
juk nem kritika, sem tüntetés, ők a koszorúval csak 
elismerésüket akarják kifejezni azok iránt a festők 
iránt, a kik a magyar nemzeti irányt szolgálják. 
Az igazgatóság erre megadta az engedelmet, mire 
az ifjak eltávoztak. Később nagy számmal újra 
megjelentek és tizenkét fehér-sárga (Szemere-
szinek) selyemszalagos babérágat hoztak maguk­
kal s azokat elhelyezték Bosznai, Spányi, Újvári, 
Grünwald Béla, Pállya Czelesztin, Vágó'Pá\, Ligeti 
Miklós, Damkó István, Peske Géza, Telepi Károly, 
Ferenczy Károly képeire, illetőleg szobraira. Az eset 
meglehetős föltűnést keltett a műcsarnok látogatói 
és azok közt a művészek közt, a kik véletlenül a 
kiállítási termekben voltak. 

Sokan tüntetést láttak az ifjúság ebben a fellépésében 
s felhozták ellene, hogy magántársaságok látható 
kritikát nem gyakorolhatnak egy művészi egyesü­
let kiállításán. A képzőművészeti társulat igazgató­
ságától követelték is a babérágak eltávolítását. Az 
igazgatósági ülésen Bihari Sándor festőművész 
elitélte az ifjúság tüntetését, dr. Wagner Géza 
igazgatósági tag azt ajánlotta, hogy a babért adják 
ki az illető művészeknek, de ne hagyják ott a képe­
ken. Zala György szobrász és Dudits Andor festő­
művész az ifjúság érdeklődésót védték. Végre Benkö 
Kálmán igazgató szavazata úgy döntötte el a kér­
dést, hogy a babérágak ott maradjanak. A hírlapok 
egy része ingerülten szólt az eseményről, mert 
szerintük abban is az egyetemen többször tapasz­
talható antiszemita irány jelentkezett. Az igazgató­
sági határozatban több művész nem nyugszik meg 
s rendkívüli közgyűlést akar összehívni. 

November 20-ikán az ifjúság pálmájával meg­
különböztetett művészek közül nyolczan levelet 
írtak a Szemere-társaság elnökének, s abban ezeket 

i ! i gx, H a p j á n ó n t ^asz to t tak iróanvagul 
melyet levélmódra összehajtva a sírokba tette?hogy 
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mondják: .Szivünknek igaz érzését követjük, a 
mikor ezért a szíves megemlékezésért, mely további 
pályánkon is mindenkor csak buzdításra fog szol­
gálni, Önöknek köszönetet mondunk. Sajnos, akad­
tak olyanok is, a kik az Önök tiszta intenczióit 
félremagyarázták. Ez minket arra indít, hogy azo­
kat a hazafias szándékkal nekünk adott szerény 
babérágaikat, a melyekben mi az Önök művészet-
szeretetének becses zálogát látjuk, műveinkről ma-
qunkhozveszszükemlékül.* Aláírva: Demkó József, 
Ferenczy Károly, Grünwald Béla, Neogrády Antal, 
Ligeti Miklós, Pataky László, Telepi Károly, Újvári 
Ignácz. — Ugyanekkor Vágó Pál, a jeles művész is 
levelet intézett a Szemere-társasághoz s azt írta, 
hogy jött légyen ez a gondolat bárminő alapérzés­
ből, kitüntetésnek veszi és köszöni. «De — foly­
tatja Vágó — mi magyar művészek mindnyájan, 
különbség nélkül, hü és lelken fiai vagyunk a hazá­
nak és az államalkotó magyar eszme szolgálatában 
állunk. Akkor tehát, midőn ti a művészeket, mint a 
nemzeti ideál harczosai koszorúzzátok meg, enged­
jétek, hogy én az én koszorúmat megoszszam min­
den kollégámmal, a ki a művészet missziójában 
itthon és a világ előtt egyformán lelkes harczosa a 
magyar eszmének.*—Azesetmég mindig különböző 
felfogás és Ítélet tárgya. A képzőművészeti társulat 
választmánya november 25-ikén foglalkozik vele. 
Rendkívüli közgyűlést is emlegetnek. 

A Rákóczi-kesergő. A szatmári Kölcsey kör 
egyik felolvasásán Berey József ecsedi ref. lelkész 
bemutatta az ecsedi nép ajkáról ellesett s még 
eddig ismeretlen Rákóczi-kesergőt, melyet nagy 
hatással, zenekíséret mellett ismertetett. 

Házasság és eljegyzés. Dr. Simó Károly aradi 
gyakorló orvos e hó 16-án tartotta Buziáson eskü­
vőjét Szüry Aspasiával, Szüry Kálmán királyi taná­
csos és a bánáti közalapítványi uradalmak igazga­
tójának leányával. — Dr. Lénárt Sándor gépész­
mérnök eljegyezte Kövér Ilonkát, dr. Kövér Kál­
mán budapesti ismert gyermekgyógyász orvos leá­
nyát. 

Hibaigazítás. A «Vasárnapi Újság* folyó évi 45. 
számának 729. lapján a Skublics Jenőről szóló czikk 
27-ik sorában Bemser Borbála helyett Renner Bor­
bála olvasandó. 

HALÁLOZÁSOK. 
SÁNDOR BÉLA, Bács-Bodrog vármegye és Zombor 

város volt főispánja, a zombori takarékpénztár igaz­
gatója, meghalt november 21-ikén Zomborban, 58 
éves korában. Pályáját a megyei közigazgatásban 
kezdette, mint tiszteletbeli aljegyző; tehetsége ós 
szorgalma után emelkedett főjegyzővé, alispánná, 
végül főispánná, mely állásától 1894-ben vált meg. 
Tisza kormánya idejében nagy erélyt tanúsított a 
szerb túlzók ellen. A Lipót-rendnek és a pápai 
Szent Gergely-rendnek lovagja volt. Halála az 
egész nagy vármegyében mély részvétet keltett. Az 
elhunyt ezelőtt pár héttel nősült másodszor, nőül 
vévén Drescher Ede volt bajai képviselő fiatal öz­
vegyét, Ivanovits Annát. 

GENCSY ISTVÁN tanár, az újabb irói nemzedék 
egyik fiatal, tehetséges tagja hunyt el még csak 
25 éves korában Gyergyó-Szent-Miklóson. Nagy 
küzdelem árán jutott el egyetemi tanulmányainak 
befejezéséhez, hírlapi dolgozataival tartván fönn 
magát. Utóbb a gyergyói székely tájszólásról nagyobb 
dolgozatot irt, mely a «Magyar Nyelvőr*-ben jelent 
meg. Két évvel ezelőtt adta ki .Szülőföldem* czímű 
verskötetét. Fiatal özvegye maradt. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: BITT-
SÁNSZKY EDE, nyűg. miniszteri tanácsos, bányakerü­
leti bányaigazgató, a Lipót-rend lovagja, több 
rendjel tulajdonosa, 70 esztendős korában Nagy­
bányán. — RIBICZEY ALADÁR, a szabadkai tanító­
képző intézet helyettes igazgatója, ki betegsége el­
len a tengermelléken, Lussin szigetén keresett eny­
hülést, de állapota rosszabbodván, Fiúméba jött 
az ottani kórházba vétette föl magát, s ott érte utói 
a halál. — DISKA GYŐZŐ a pécsi állami főreáliskola 
igazgatója, ki ép most készült megülni munkás 
tanárkodásának harminczadik évét 54 éves korá­
ban, Pécsett, szélhűdés következtében. — DÖMÖTÖR 
IVÁN, a pozsonyi főgimnázium nyűg. tanára, Buda­
pesten, 44 éves korában. — BABITS FERENCZ, a nem­
zeti színház sziniakadémiájának nyűg. énektanara, 
Székesfejérvárott 83 esztendős korában. A hetvenes 
években tevékeny szerepet játszott a főváros zenei 
életében. — CSEKEY ISTVÁN várkonyi ref. pap, egy­
házkerületi tanácsbiró, a tolnai ref. egyházmegye 
tiszteletbeli esperese, 1848-49-iki honvédlniszar-
hadnagy, életének 78-ik évében Várkonyban. A vár­
konyi ref. egyháznak 46 évig volt lelkipásztora. — 
ENDORFER LÁSZLÓ 1848-49-iki honvédfohadnagy, 
nyűg. m. kir. honvédszázados 77 éves korában 
Zilahon. — Gróf SCHÖNFELD ARTOB nyűg. cs.es  
kir. tábornok, M mint a Pálffy-huszárok tábornoka, 
hosszabb ideig volt Debreczenben, 70 éves korában 
Szabadkán s Bécsben temették el. — Dr. NEUMANN 
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FÜLÖP lugosi orvos, Krassó-Szörény vármegye tb. 
főorvosa 68 éves korában. — BLASKOVICS MÓR, nyűg. 
fó'herczegi uradalmi igazgató 78 esztendős korában 
Suránkán. — FODOB JÓZSEF, a Fodor J&zsef és társa 
fölszerelő-czég főnöke, fővárosi iparhatósági meg­
bízott, Budapesten. — Dezséri BOLEMAN ATTILA, 
Apostag község jegyzője, Budapesten. — KRACHER 
GYULA a Dréher Antal-féle serfőző volt irodafőnöke 
Budapesten. 

Özv. PALLAY SÁNDORNÉ, szül. Bulyovszky Mária, 
Csathó Ferencz kir. kúriai biró anyósa, 82 éves 
korában Budapesten, honnan holttestét Nagy-Vá­
radra szállították. — Özv. SEFFER IGNÁCZNÉ, szül. 
Haydn Katalin Szombathelyen, 79 esztendős. — 
MEHRWEBTH SÁNDORNÉ, szül. Szilágyi Zsófia, 45 éves, 
Szegszárdon. — MEZEY SÁNDORNÉ, pénzügyi szám­
ellenőr felesége, szül. Kovács Irma, Budapesten. — 
ILK MIHÁLYNÉ, szül. Száothó Etelka, a nemzeti ka­
szinó titkárának felesége, 40 éves korában, Buda-
nesten. — Özv. FRANCSEK JÓZSF.FNÉ, szül. Savely 
Klementina, Kassán. - Özv. VIMMF.R LAJOSNÉ, 
szül. Einczinger Borbála, Szegzárdon Gt esztendős 
korában. 

Szerkesztői üzenetek. 
Eger, E. B. Az 185n-ben elhalt I. Miklós czár 

Magyarországban soha sem volt. 1846-ban Bécsben 
időzött, mely alkalommal a tiszteletére rendezett 
nagy katonai szemlén a nevét viselő 9-ik huszár­
ezredet, a híres Miklós-huszárokat V. Ferdinánd 
királynak elővezette. Ekkor a czár a huszárokkal egy 
nagy támadást is (attak-ot) tétetett és az ezredet még 
akkor sem állította meg, midőn az első sor már a 
Duna meredek partjához ért. Ekkor Windischgratz 
Alfréd herczeg tábornok: «állj»-t fúvatott, a miért a 
czár oly dühbe jött, hogy kezét a herczegre emelte. 
1849-ben Miklós czár seregét személyesen akarta 
Magyarországba vezetni s — mint Paskievics herczeg 
emlékirataiban mondja — ezen szándékáról csak az 
utolsó órában mondott le. Mindazonáltal a sereg 
elővédjét a magyar határt jelező kőoszlopig vezette, 
honnan megfordulva Varsóba utazott. I. Miklós czár 
elsőszülött fia, Konstantin Nikolajevics nagyherczeg, 
Paskievics seregével Magyarországba jött és több 
csatában, nevezetesen Vácz és Debreczen alatt részt 
is vett. A világosi fegyverletétel után Konstantin 
nagyherczeg Nagy-Váradon Paskievics főhadiszállásán 
időzve, a magyar hadifoglyok sorsa iránt sokat érdek­
lődött, a miért aztán Paskievics herczeg jelentései 
következtében Bécsbe, onnan pedig Varsóba kellett 
mennie. A közelebb Budapesten járt Mihály Nikolaje­
vics nagyherczeg Miklós czár harmadik fia, atyjával 
Magyarországon soha sem volt. 

Haldoklás az erdőben. Rajz. Azt kérdezi a szerző, 
hogy dolgozata mondható-e <rajz»-nak ? Igen; a 
<rajz*-nak nevezett műfajhoz sorolható leginkább. De 
a másik kérdésre, hogy van-e irodalmi becse ? — 
sajnálattal kell kijelentenünk, hogy nincs. Hangulat 
van ugyan benne, de szerfelett hosszadalmas, fárasztó 
s a nyelve is olyan, a mi nem az ilyen természetű 
leíráshoz illő. Röviden megmondva: nem rósz, de a 
középszerűségen felül nem emelkedő munka. Külön­
ben a tárgy maga is nehéz ; csak elsőrendű író tol­
lára való. 

A boerokról. Első szempillantásra kitűnik, hogy 
mennyire lelkesedik a boer nemzet ügyéért; s hogy 
igaz magyar érzéssel írta versét. Közölni azonban 
nem lehet, mert épen az nincs benne, a mi a verset 
verssé teszi. Rímei nem jók és a hosszabb-rövidebb 
sorok csak úgy találomra sorakoznak egymás mellé 
a nélkül, hogy mértékre volnának szedve. Hasonlítsa 
csak össze versét valami régi jó magyar nótával, 
majd meg fogja látni a különbséget. 

Kender Kati esete. Húzzad czigány. A költő. Peti 
czigány. Tehetségre vallanak, s ha nem ütik is meg 
egészen a mértéket, de reményt keltenek, hogy a 
szerző tartalmasabb, értékesebb verseket is ir még. 
Csak az utolsóra jegyezzük meg, hogy ez — nem 
tudjuk, akarva-e, vagy akaratlanul — egy régi elfe­
ledt költőnk versének átdolgozása. 

Temetőben. Meleg érzésű kis vers ez is; csak a 
formája ellen van kifogásunk. Néhány erőltetett ki­
fejezés nagy mértékben rontja hatását. Így a máso­
dik strófa harmadik sora, a negyediknek két vég­
sora, a hatodiknak befejezése. Ezeken okvetlenül 
javítani kellene. 

Nem közölhetők: Őszszel. Virult a lomb. Tizenhét 
éves vagy. Van bennük egy kis hangulat, a tehetség­
nek egy két jele, de a közölhetőség mértékétől még 
messze vannak. — Hej be sokat. A csapláros lány. 
Nagyon kezdetleges rímpengetés. Az Isten nem fölöt­
tem könyörül meg, hanem rajtam. — Ötvenhárom éve. 
Lelkesedése szép, de verse nem az. — Falusi dráma. 
Nem dráma ez, hanem lapos vers. — Gyönyörű Bala­
ton. Jó dolga van a madárnak. Az elsőben ugyan 
keveset tud éreztetni a Balaton szépségéből, a másik­
nak szellemeskedése pedig visszatetsző. 

CZOLGOSZ KIVÉGZÉSE. 
Október 29-én végezték ki Mac Kinley gyilkosát. 

A közönség csak az utolsó pillanatban tudta meg a 
kivégzés idejét s mégis tömegesen érkeztek kérel­
mek a fogházigazgatóhoz, a kivégzésnél való rész­
vételi engedélyért. Gollins fogház igazgató azonban 
nem hajtott semmi kórelemre s nem bocsátott be a 
kivégzési terembe senkit, csak a hivatalos sze­
mélyeket, a kiknek kötelességük volt ott lenni s 
annyi tanút, a mennyit a törvény megkíván. 
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A k i v é g z é s i j e l e n e t r ő l e g y a m e r i k a i m ű v é s z rajza 
u t á n é r d e k e s k é p e t k ö z l ü n k , m e l y f o g a l m a t n y ú j t a 
v i l l a m o s k i v é g z é s n e k A m e r i k á b a n d ívó m ó d j á r ó l . 
A k i v é g z e n d ő m e l l e t t j obb fe lő l Collins f o g h á z i g a z ­
g a t ó ál l , figyelve m i n d e n m o z d u l a t á r a , h o g y p o n t o s 
j e g y z ő k ö n y v e t v e h e s s e n fel . Czolgosz m e l l e t t j o b b ­
ról dr. Mac Donald, az o r v o s ál l , órával k e z é b e n , e 
m e l l e t t p e d i g a fogház e g y i k h i v a t a l n o k a figyel, 
h o g y k e l l ő p i l l a n a t b a n j e l t a d h a s s o n az e l e k t r o t e k -
n i k u s n a k , a ki a h á t t é r b e n l e v ő s z e k r é n y b e n várja , 
h o g y a v i l l a m o s á r a m o t m e g i n d í t h a s s a . A többi 
j e l e n l e v ő k a h i v a t a l o s t a n u k , a k i k n e k s z á m á t a 
t ö r v é n y h a t á r o z z a m e g . 

KÉPTALÁNY 

A < V a s a r n a p ) U j s á g » 4 5 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t k é p t a ­

l á n y m e g f e j t é s e : Hét csillagból áll a gönczól szekere. 

Fe le lő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV. , Eap lony-u toza 9. 

F ájd almás, 
k í n o s é s k e l l e m e t l e n , ha teste 

bárhol viszket, vagy sömörös, vagy bőrküteges, 
vagy kipállatt és kisebesedett. Mindezen bajok 
teljes megszüntetésére elég egy tégely Erényi-féle 

Ichtiol-Salicyl. 
Ara 3 korona utasítással. 8995 

E R É N Y I gyógyszerész, 
Szabadszál lás . 

Főraktár: Tőrök I. Király-uicza 12. szám. 

POLGÁR SÁNDOR 
orvosi m ű - és kötszerésznél 

Budapest, VII., Ensébet-körut 50 
legjutányosabban beszerezhetők 
saját gyártmányú m . kir. szab. 
s é r v k ö t ő k , b e t e g á p o l á s i -

c z i k k e k , k ö t s z e r e k , összes 
g u m m i á r u k , valódi franczia 
k ü l ö n l e g e s s é g e k ( ó v s z e ­

r e k ) stb. 9123 

I C K é p e s á r j e g y z é k i n g y e n 

Kiselejtezett 
k i s h i b á k m i a t t . 

I h i s a n aranyozott, beégett, finom festés, teljes 
6 személyes 

Etkezó'-készlet ... .. 5.50 
Kávés-készlet ... _ . 3 . _ 
Tea-készlet .. ... _ 3.50 
Mocca porczellántálak ... 3.75 
Csemegeállván, tányérokkal, díszes .. 2.— 
Ortner Rezső és Társa 

szt-lóYinczi porczellánfest6*-ipartelep 
T e r é z - k ö r ú t 32 , s a r o k ü z l e t . 
tm~ Vidéki megrendelésnél kérjük a tasuti állomás 

fürdetések elfogadtatnak a kiadóhivatal­
ban Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. 

A golyva 9332 

gyógyítása. 
Nevezetes felfedezés, melylyel ez a veszélyes és elesuiitó baj 
fájdalom, műtét és kellemetlenség nélkül gyógyítva lesz. 

Próbaküldemény ingyen. 
Dr. John P. Haig , jóhirü orvos Cincinnatiban, csodás 
eredményeket ért el egy a golyvát vagy nyakvastagsá­
got gyógyító szerrel. É s m i u t á n a legtöbb szenvedő a 
golyvát gyógyithatatlanak tartja, dr. Ha ig ingyenpróbát 
küld újonnan felfedezett gyógyszeréből, hogy a betegek 

B r o w u L i l i a n ú r n ő , k i 2 2 é v i s z e n v e d é s n t á n 
g o l y v a b e t e g s é g é b ő l t e l j e s e n k i g y ó g y u l t . 

kísérletet tehessenek vele és meggyőződjenek, hogy a 
golyva fájdalom, veszély és műtét , vagy bármily kel­
lemetlenség nélkül otthon gyógyítható. Tessék nevét és 
lakásczimét d r . J o h n P . H a i g 2 1 0 6 G l e n n B u i l ­
d i n g , C i n c i n n a t i , O h i o , U . S t . o . A . czimre kül­
deni és ön bérmentve megkapja ennek gyógyszeréi . N e 
tessék e csodaszer megszerzését e lmulasztani . Rio de 
Janeiróban (Brasilia, D.-A.Í me ly a legegészségtelenebb 
kerület. 60,000 beteg lett e szerrel kigyógyítva. Tessék 
rögtön írni és lakásczimét beküldeni. Dr. H a i g azon­
nal megküldi a gyógyszert. N e h.ilaszsza el a dolgot. 
Tessék figyelembe venni , hogy a levélporto Amerikába 
25 fillér. Nevét és lakásczimét világosan és teljesen 

tessék megírni , hogy tévedés n e történhessék. 

HOGY KARCSUVAi 
váljunk és egyntul rgészii. 

. günketismegerüsitsük,haEt-
_ J náljnka Pilules Apollo-k;it, 

meTvelBerByögyereiea(növényekbőluyert)l('s!/cu/osi/ie.Eienor»o»ilekinlflyeki»i 
ióknik elismert pilulak karcsuyá lesznek, hatásuk az"iil).m ninrs hátrányára a 
e-észscenek mint sok más készítmény. Nem hashajtók, hanem egyenesen a táplá­
lkozásra es a isiianyagsejlekre hatnak. — A túlságos lesiess, ggyőgynasán kivül 
a . P i l u l e s A p o i l o x - k szabályozzák a szem mukóuest, fiatalítják ai 
arczvonásokatésuiegadjákalestnekiímétaiügyességetéserőt Ezalilkaminden 
asszonynak ki megakarja ói izni karcsú es fiatalos alakját. A « Vilules Apolló » -k a 
legkényesebb természetű miniikéuembelieknek hasznainak es ncmárthalnaksoha 
az°e"fszsé"iiek. A körülbelül kél hónapig tarló gyógyilástkónnyenbe lehel tartant 
és ve^erecTmenye teljesen állandó.(Tórvenyesen véiletl védjegy). Egy üvrgise ára 
utasítással: K.6 45 bérmentve; utánvéttel K.0.75. - J . R a t i e gyógyszerén, 
5 Passaíe Verdesu, Paris, IX.". - Egyedüli raktár Ausztria-Magyarország 
tíszére • B u d a p e s t , T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszertára, Király-utcza, 12. 

IBOLYA 
| IGAZI IBOLYA ILLAT | 

kizárólagos iésziíöí 
.MOTSCJÜiT^ 

BÉCS^L.LUGECrOsz.'' 

5 koronáért 
küldök 4»/2 k g . = 50 drb a 
sajtolásuál kevéssé megsé­
rült finom, enyhe, szépen 

szortírozott 9á32 

pipereszappant 
rózsu, méz, ibolya, rezeda, 
jázmin stb. illatn darabok­

ból összeválogatva 
I v a n u I g n á c z B e c s , 
II., Lilienbruiiiigasse 17. 

KI t a d ő b a j b a m , n y a k f á j á s b a n , 

t u d ő h n r n t o a i i , g é g e f ő h n r a t b a n , 

a s t h m á b a n , v é r h ö p é s b e n , k ö h ö ­

g é s b e n é s r e k e d t s é g p e n • I I 
szenved, különösen peiiiií ki a t ü d ő v é s z c s i r á j á t m a g á b a n 
érz i kísérelje meg az Eps te in - f é l e v a l ó d i P o l y g o n u m - t e á t . 
llea; fog győződni, hogy ezen mell-tea gyakran oly esetekben is, 
melyekben már minden más szer eredménytelen maradt, gyógyu­
lást és javulást eredményez. K e v é s o l y s z e r van , m e l y l y e l 
a tüdő é s n y a k b á n t a l m a k n á l o l y g y a k o r i é s m e g l e p ő 
e r e d m é n y t é r t e k v o l n a e l , mint ép az Kpslein-féle l'oly-

gonuni-teával. 
A valódi Eps te in - fé l e P o l y g o n u m - t e a sok év i tapasz­
t a l a t o k a lapján j o g o s a n a j á n l h a t ó m i n t l e g k i v á l ó b b 
és l e g o l c s ó b b ház i s z e r a légzőszervek mindennemű megbe­

tegedésénél. 9346 
Á r a e g y c s o m a g n a k 1 k o r . 2 0 f i l l . v á m m e n t e s e n . 
Részletes leirás orvosi elismeréssel és használati utasítássá) ingyen 

és bérmentve. 
Hogy vevőimet hamisitványoklól megóvjam, nem tartok elárusító-

helyeket, hanem csakis közvetlenül küldök. 
Az Epstein-féle Polygonum-tea egyedüli beszerzési forrása 

F . E p s t e i n D r e s d e n , V i c t o r i a s t r a s s e 5 . 

Specialista Sérvkötőkben. 
Legújabb cs. és kir. szab. K e l e t i - f é l e s é r v ­
k ö t ő orvosi tekintélyek véleménye szerint 
l e g t ö k é l e t e s e b b ezen nemben ; n e m csú­
szik, n e m gyakoro l k e l l e m e t l e n n y o ­
m á s t és eltávolítja czélszerü szerkezeténél 
fogva az eddigi sérvkötők hiányait. A r a : 
egyoldalú 1 2 kor. , kétoldalú 2 4 kor. Gyá­
ramban készülnek ezenkívül: műlábak , mű-
kezek, m ű l e g e s fűzők, e g y e n e s t a r ­
tók, járó é s n y ú j t ó gépek, g u m m i 

górcsér-harisnyák, úgyszintén az összes 
g u m m i - k ü l ö h l e g e s s e g e k urak é s höl­
g y e k r é s z é r e . — Megrendeléseket pontosan 

eszközöl 8931 
t i £kickü f orvossebészi műszerész 
I V c l C 1 1 * 1 . B U D A P E S T , 
I V . , K o r o n a h e r c z e g - n t c z a 17 . sas. 
.Nagy képes árjegyzék ingyen, zárt boritkéban. 
Ezen h i r d e t é s t u l a j d o n o s á n a k be­
v á s á r l á s n á l 10u/o-ot e n g e d é l y e z e k . 

Helyiség-változtatás. 
A Belvárosi Taka rékpénz tá r 

Részvény-Társaság 
p é n z t á r a i és h i v a t a l i h e l y i s é g e i 

í. é. november 18-ika óta 
a felséges királyi család Fevencziek-terén, 
illetve Kigyó-téren levő uj bérpalotájába 

helyeztettek át. 

A takarékpénztár elfogad t i v k s i r é k b c t c t e k e t 4 
s z á z a l é k r a , kölcsönöket nyúj t értékpapírokra, to­
vábbá városi bérházakra és földbirtokra, tőkebefekte 
tésiil ajánlja 4Vi százalékos adómentes zálogleveleit . 

KülönÖ3en fölhívja a közönség figyelmét k i tűnően 
berendezett b é r b e v e l i e t ő p é n z t á r a i r a , ( sa í ' e « l e -
p o s i t e ) és p á n c z é l t e r m é r e , a hol értékpapírok, 
okmányok, ékszerek stb. mérsékelt díj mel le t t őrizetre 
elfogadtatnak. 9345 

4 Í . BÍAM 1901. 48 . ivfoíiAii. ^SÁRttAPI ÜJSÁG. 767 
í r Alapíttatott 1865-ben. ~w 

A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianiuók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

Heckenast Gusztáv 
zongoratermében 

Budapest, IY. Gizella-tér 2. 
(Váczi-n cza sarkán). 

E h r b a r udvari zongoragyái 
S o h i e d m a y e r é s fial 
stuttgarti udvari zongoragyái 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Vaiódi amerikai har­

moniumok. 9318 

Nagy kölcsönző-intézet. Árjegyzék ingyen. 

GERMANDREE PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN és TABLETTÁKBAN 
Franczia szabadalom. A szépség titka, ideális illattal 

feltétlenül tartós .egeszségesés diszkrét. A G e r m a n d r é e 
az arczbörnek egészséges es üde szint ad. 
1900 évi Párisi Világkiállítás : A R A N Y E R E M 

MIGNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS. 
Kanh;itó T ö r ö k József ^vósyszerláröban Budapesten. 

O C C A S S I O ! 

10000 
selyemblúzra való maradék. 

| M a g y a r o r s z á g l e g n a g y o b b 

selyemáruMza 
FISCHER SIMON ésTÁRSAI 

B T 7 1 0 - A . r ' E : S , T , 

Bécsi-u. 7. és Deák Ferenc-u 12. 

Fekete, sz ínes , sima é s mintázott se lymek, 

mosó- é s divatbarsoayok. plüssök, I 

iekete é s sz ínes angol ruhavelvetek, 

s tores é s iüggönyök, 

szalag e s csipke. 

Karácsonyi alkalmi vétel. 
4—5 méteres m a r a d é k o k minden árban. 

CREME 
DE FANCHON, 

a 3 szív véd-
Jegygyei 

Rögtön finomító és 
szépítő arckrém. Leg­

jobb a világon! 
Ártalmatlan! 

Zsírtalan! 

Kis ""• Nagy 
tégely t K. tígtly 2 K. 

Fflraktir: 
„URSITS" gyógyszertár. 
kBudapest.Rákrkzy-té'r I l i 

Vidékre 20 fillér 
tSbblet bekül­

dése után 
Crankó. , 

Kapható mindenhol. Raktár 
T ö r ö k g y ó g y t á r , B p e . t . 

Pergetett mézet 
elsőrendűt, 5 kilós bödö-
nyökben bérmentve 6 koro­

náért szállít az 

orsz. méhészegylet 
B U D A P E S T , 

D a m j a n i c h - u t c z a 3 4 . 

KIYALO EROSITO-
SZER, "295 

Farbenfabriksn vorra. 
Priedr. Bayer * Co. 

Elberfeld. 

K 
SOMATOSE 
húsból készült és ennek táp­
anyagát tartalmazó Ízetlen. 
könnyen oldódó Albumose 

készítmény a legkiválóbb 

erősítő - szer 
gyenge és a táplálkozásban 

elmaradottaknak, ideg-, 
mell- és gyomorbetegeknek, 
betegágyasoknak.angol kór­
ban szenvedő gyermekeknek, 
üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Soniatose 
alakjában a 

s á p k ó r o s o k n a k 
lesz ajánlva az orvosok által 
Vas-Somatose nem egyéb 
2% szerves összetételű vasat, 
a milyen alakban a vas az 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Somatose. 
Somatose rendkívül 

(Terjeszti a : étvágyat . 
Raktáron van az usszes 

gyógyszertárakban és 
gyogyanyagkereskedésekben 

Köztudomású, hogy a Richter-féle 

Horoony-Kóépitószekrény 
a g y e r m e k k e r t v e u e z j á t é k a és a legjobb, a m i t 
nekik, játék és foglalkoztató-szerül ajándékozhatunk. 
A Richter-féle Horgony-Kőépitószekrények mindenütt 
ki lettek t ü n t e t v e ; utoljára Í O O O P a r i s b a n a z 

a r a n y é r e m m e l . Ezek most 

Horgooy-Hidépitoszekréűy 
hozzávásárlása által tervszerűen ugy egé­
szíthetők ki, hogv a régi és uj szekrény­
nye l pompás kőből álló hídfővel bíró nagy­
szerű vashíd akat lehet felállítani. A Rich-
ter-féle Horgony-Kőépitószekrények 0 7 o , 
ÍVs 3 3V>, *Vs, 6—10 kor. és azon felüli 
áron, á horgony hidszekrények pedig 3 ko­
ronáért a világnak minden finomabb ja-
tékszerüzletében kaphatók; hanem a Hor­
gony gyárijegyre ügyelni kérünk és minden 
kőépitőszekríny "Horgony, nélkül m i n t 
utánzat vissz ititafitandó. 

Ú j ! Richter-féle türelmi játékok : Nyu­
godt vér, Mind a kileucz. Snli ínx Manó.ViI-
láui!iáritó,Hara-;törőstb.Ar: /O ül. drb kent 

. Valódi cfak a . H o r g o n y , syárijeg.igyel ! 
A ki gyermekeket akar "megajándékozni, hozassa m e g magának azonnal MaUtit jeg»-

zett czégnek új , gazdagon ii lusztrált árjegyzését me lye t ÍLgyen és bérmentve bekuldnnk. 
Királyi udvari és kamar.u szállítók 9 ? * * 

K i . - l i t e r P , A«l . é s t . , Első osztrák-magyar császári és királyi szabadalmazott 
kőépitőszekrény-gyár: B é e s , I. Operngasse 16. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ. 

I r o d á i : V I . k e r . , A m l r á s s y - u t 5 . (saját házában). 8963 

Befizetett részvénytőke 10 mi l l ió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek el lenében 4"/o-os k a m a t o z á s s a l , va lamint folyó­
számlában (check-számlán). A 107o-os betétkamat-adót az intézet fizeti. L e -
s z á m i t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó -
Ü Z L E T E megbízásból teljesiti mindenfé le értékpapírok vételét é s eladását 
a legelőnyösebb feltételek mel let t s foglalkozik minden a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák : délelőtt Vi9—Vi l - ig , délután 3—V«5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k i ' ő e l á r u s i t ó h e l y e I V . , F e r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z á m . Kézi zálogüzlete i : IV. , Károly-körut 18., IV. , Ferenozik-tere 
és Irányi-u. sarkán, VH. , Király-u. 57., V H L , József-kömt 2 . , Üllői-út 6. 

Első magyar üveggyár 
részvény- társaság 

Budapesten, V. ker., Ferencz József-tér 8. 
(Az Akadémia közvetlen közelében). 

Vendéglői, kávéházi, és háztartási üveg-
neműek gyári raktára. 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve 

Virágvázák legszebb kivitel­
ben, nagy választékban. 

9:112 B E L I C Z A Y B É L A 
mézeska lácsos és viaszgyertya­
öntő, méz-, viasz- és fáklya-raktára. 

Alapíttatott 183.Í. 

Budapest, VII., Csányi-utcza 3. szám, saját házában. 

P a r á d i üveggyár r a k t á r a 
GÖRÖG ISTVÁN 

Budapest . I V . ker., K o s s u t h Lajos-utcza 15. szám. 
N a g y v á l a s z t é k m i n d e n f é l e ü v e g n e m e k b e n . A s z t a l i k é s z l e t e k s t b . 

i g e n j u t á n y o s á r a k o n . 9122 

Cs. és k i r . udvar i szállítók. 

Kunz József és Társa 
BUDAPEST, V., Deák-tér 1. 9416 

Vászon-, fehérnemű- és szőnyegraktár. — Menyasszonyi kelengyék, 
Kastélyok, szállodák, in tézetek berendezése . 

•" M o t o r e r ő r e b e r e n d e z e t t f e h é r n e m ű i p y & r . ~9 

Brünner Testvérek 
cs. és kir. szab. 

légszesz-, villamos- és 
petroleumlámpa-gyár. 

Főraktár: 
Budapest, IV., Koronaherezeg-u. 3. 

Salonpetroleum és császárolaj 
I. rendű. — Bérmentes szállítás. 

9169 K O T S C H Y E R I C H 
első magy.mech.szőnyeg-kiporlási^zőnnemegóvási és moly-irtási intézet. 

Nagy mérvben gőserővel. 
B U D A P E S T , H n n g a r i a - ú t 0 4 . - T e l e f o n mr.. 5 0 0 . 

„IRMÁM FERENCZ 
R É Z Á K U - G Y Á R A , 

Budapest, IIL, Csányi-utoa 9. a. 

Készít g6z-, viz, és létiszeFzvezetékhez szük­
séges rezámkat, bor- és sörsziTattyukat, sor­
kimérő késznlékrt légnyomáspal, szénkénege-
zőket, peronospora fecskendökliöz való minden 
egyes rézalkatrészt. hiteles kereskedelmii ré«-
Biilyokat felirati obiakat hor»r«iB7 T. fembol 8tb. 
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ISikénll^heT^^p^i kebelt elérni. 

il. SZÁM. 1ÖÓ1. tó. ivirot.1tA.it. 

A kebel szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természet nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szivesen fogják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, mclylyel a 
természet szelid módon kényszeríthető, hogy ebben > 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer. mely a linóm 
párisi hölgyvilágban m;'r ismeretes, a R a t i é - f é l e 
P I I i U L E S O R I E N T A L E S használatából áll, 
mely pilulák a leghiresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősitik, a vállak csontdudorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melllájon megállapodnak. Az egy­

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. W * J 

R a t i é - f é l e P i l n l e s o r i e n t a l e s elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb lesz az arczbör, szépítve 
az arcvonások és megifjilva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti ; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott.életmód, legcse­
kélyebb váltfiitatása nélkül Ara egy doboznak 
használati utasítással együtt K 6-45, utánvéttel K 6-75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczim • 

R A T I É , Pharmacien, 5. Passage Verdau, Pará.Raktár Ausztria-Magyarorsz. részére: Budapest.Török J ó z s e f gyógysz. Király-u.lj. 

Karácsonyi vásár!! 
Óriás i r a k t á r t t a r t o k a legszebb 

Karácsonyfa díszekből, 
a ján lok t o v á b b á k a r á c s o n y i a j á n d é k u l n agy C s a ­
l á d i Ü o b o z - l c v é l p a p i r o s t . Most é rkeztek legfino­
m a b b l u x u s l e v é l p a p í r o k aqnarel l - fes tészethez m i n ­
t ák , finom b ő r á r u k , luxus -cz ikkek . K a k t á r a i m m e g l e k i n -

tésé re a t . közönséget t isztelet tel m e g h í v o m . 
K L E I N V I L M O S p a p i r k e r e s k e d é s e , 

B U D A P E S T 
V I I I . , K e r e p e s i - ú t 7 3 é s I V . , K o s s u t h L a j o s - n . 2 0 

Vidéki megbízások legpontosabban eszközöltetnek 8951 

SZOLOOLTVÁMOK 
s z o k v á n y m i n ő s é g b e n . 

A l e g k i v á l ó b b 4 2 b o r - é s c s e m e g e f a j o k b a n f a j -
f t i s z t á n , t e l j e s j ó t á l l á s s a l . 

Előkerités, 
G l e d i t s c h i a c s e m e t é k é s m a g v a k . 

Uradalmaknak, községeknek három évi 
törlesztésre is adatik. 

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövény. Ez az egyedüli, 
melyből oly örökös kerítés nevelhető pár év alatt, rendkívül csekély 
kiadással, melyen nemhogy ember, de semmiféle illat, még az apró 
nyulak sem hatolhatnak át. M i n d e m r e n d e l é s h e z r a j z o k ­
k a l e l l á t o t t ü l t e t é s i é s k e z e l é s i u t a s í t á s m e l l é ­

k e l t e t i k . Ezer csemete elég 9U0 méterre.— Ara ti frt. 
n i n n n n m n t Á l / "riási jövedelmet biztosító voltánál fogva 

I C U U I I I D I B K I ,nnt^ lenyészlése számos gazdaságban 
az utóbbi időben rendkívül elterjedi. 

Színes fénnyomatu f ő á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e 
küldetik minden rendelési kötelezettség nélkül. A z á r j e g y z é s e n 
\iviil még egyolyon könyvel kap ezzel, ki azt címére ingyen és bér­
mentve küldetni kéri, nincsen az a ház, vagy család, a hol annak: 

i arialmát haszonra ne fordilanák, városon, falun, pusztán, gazdag 
; agy szegény családnál rgyaránt. így még azoknak is igen érdeké-

• • en áll k i k r e n d e l n i s e m m i t n e m a k a r n a k , meri benne 
zámos oly közlemények foglaltatnak, melyek mindenkinek nag\ 
zolgálatot tesznek.Eim: « E r m e l l é k i e l s ő s z ó l ö o j t v a n y -

t e l e p i N a g y R a g y a , u . p . S z é k e l y h í d . 

Kapható minden gyógyszertárban. 
9027 

A főváros, valamint a vidék és a külföld több nagyobb vá­
rosaiban h í r n e v e s M a r g i t - c r é m e a r e z s z é p i t ő k é s z í t ­
m é n y e m h e z a csalódásig hasonló u t á n z a t o k és h a m i s í t ­
v á n y o k hozatnak forgalomba. A dobozok alakja, sziue, a 
felirat, csalódásig .hasonlítanak az én általam forgalomba 
hozott készítményeimhez. Ezen hamisítványok czélja a n . é. 
közönség megtévesztése, tévutravezetése. f igyelmezte tem a 
mélyen tisztelt hölgyközönséget, hogy bevásárlásoknál ha­
tározottan F ö l d e s K e l e m e n - f é l e M a r g i t - e r e m e t k é r ­
j e n e k é s c s a k a z o n d o b o z o k a t f o g a d j á k e l , m e l y e k 
c z i m e r e s v é d j e g y g y e i v a n n a k l e z á r v a . Készítményeim 
(dobozok alakja, sziue, az azon levő felirat, Margit-créme 
elnevezés, családi czimerem védjegye) törvényesen be vannak 
jegyezve, a hamisítók és utánzók a törvény teljes szigorával 
fognak büntet te tni . Egy kis tégely M a r g i t - c r é m e 1 korona, 
egy nagy tégely M a r g i t - c r é m e ; 2 korona, egy drb. M a r g i t -
s z a p p a n 1 0 fillér, egy db. M a r g i t - p o n d e r 1 kor. 2 0 üli . 
M a r g i t - a r c z v i z 1 korona. t Megrendelhetők F o L D E S 
K E L E M E N gyógyszertárában a r a d o n , valamint a fő­
raktárból ' T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárából B u d a p e s t e n . 

&- K i t ü n t e t v e . " * d t0~ A l a p í t v a 1 8 7 9 - b e n . 1 
A legszebb, legalkalmasabb és legötletesebb 

karácsonyi a jándék 
egy é l e t n a g y s á g a arcz-
kep , mert örök beese vau ép 
egyszersmind szobadíszül, to­
vábbá előnyös nász-, név­
napi , szü le tésnapi , vagy 
egyéb a lka lmi és ünnepi 
ajándékul szolgai, de ugy is 
mint ö rökös e m l é k (külö­
nösen meghol takra) fölötte 
alkalmas. Ezeket az arczképe-
ket bármi lyen beküldött 

fénykép után a legfinomabb 
kivitelben készítem el. Nagy­
sága 40:50 cm., ára 3 frt . 

H ű h a s o n l a t o s s á g - é r t é s t a r t ó s s á g é r t k e z e s k e d e m . A fény­
képet sériiletlen állapotban küldöm vissza. A képet 10 nap alatt elkészí­
tem. (Karácsonyi ajándékul szánt képeket tessék minél előbb megrendelni.) 

Bodascher Siegfried, STUSÍ 
Bécs, II. , Praterstrasse 61 . 

Hölgyeknek ! 

Ilona-créme, 
L e g ú j a b b é s o r v o s i s z a k t e k i n t é ­
l y e k által is elismert, b i z t o s hatású 
k é s é s a r e z s z é p i t ő szer, eltávolít 
m i n d e n bőrtisztátlanságot és r ö v i d 
használat u t á n v a k i t ó fehérré.üdévé 

teszi az arezbört. 
F i g y e l m e z t e t é s 1 ~ W Készítmé­
n y e m nagy közkedveltsége miat t 

h a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i , 
mely a d o b o z a l j á n a lá írásommal el van látva. 1 t é g e l y 
I l o n a - c r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 fillér. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Szétküldést rak­
t á r : A l e x a n d e r J á n o s gyógyszertára S z o l n o k o n . Bu­
dapesti főraktárak: T ö r ö k - f é l e gyógyszertárban Király-
utcza 12. és Andrássy-ut 29., K e r p e l - f é l e gyógyszertár 
Lipót-körut 28. szám és T h a l m a y e r é s S e i t z u rakná l . 

SERRAVALLO 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitűnőségektől. 1000-nél több orvosi elismerőlevél 

W T K i t ű n ő í z . " » 0 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel 

Á r a k : Vs l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e . 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
Serravallo J . gyógryszer. Triesztben 

H Ö L G Y E I M ! 
Csak egyszer p r ó b a k é p e n r ende l j ék m e g a c s o d a h a -
tásu , va lód i ango l szépí tő szert , U g o r k a - t e j e t , és 
m e g fognak r ó l a győződn i , h o g y e z e n csodaszer azon­
n a l e l távol í t s z e p l ő t , m á j f o l t o t , m i n d e n f é l e tisz­
t á t l a n s á g o t az a rcz ró l és a b ő r n e k g y ö n y ö r ű üdesé ­
get, fiatalságot kö lcsönöz . Valódi ango l m i n ő s é g b e n 
k a p h a t ó c sak i s B A L A S S A K O R N É L g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n a vö rös ke re sz thez T e m e s v á r . Á r a 
2 k o r . Va lód i a n g o l U g o r k a - s z a p p a n 1 K, 3 drb 
2.40 K. P o u d e r 1.20 és 2 K. Utánvét te l i s küldet ik. 
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Kimerítő prospectus 
ingyen és bérmentve ^ > 

Dús terméstöbbletek létrehozatalára; 
az összes gabonafélék, t akarmányve tések , burgonya, 
p e p " e s * e n g e n a lá , kivált gyengén sikerült vetések feljavítására 
legfokep pedig szólók t rágyázására , úqyszintén dinnve és 
konyhakertiek (uborka, tök) hihetetlen t e r m é s f o k o z á s á r a ajánlja 

szárított kőbányai hizottsertés-fragyánkat, 
mely bámulatos gyors és biztos hatása által feltűnő elterjedésre 
tett szert es l é n y e g e s m e g t a k a r í t á s o k a t tesz lehetővé. 

Megrendelések in tézendöU 

BUDAPEST-KŐBÁNYAI TRÁGYASZÁRÍTÓ-GYÁR 
Bosányi, Schietrumpf és jlársa 
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MÁTYÁS KIRÁLY E M L É K E . 

N
ÉGYSZÁZ éve múlt már, hogy a nagy király, 
igazságos Mátyás meghalt, de annak a 
dicsőségnek sugarai, melyet egykor nem­

zetére árasztott, máig is fénylenek s emlékezete 
most is él a magyar nép szivében; nem töröl­
hették azt onnan ki az idők viharai, nem az 
iszonyú megpróbáltatások, melyeken azóta nem­
zetünk keresztül ment. Csak olyan fejedelmek 
emlékét őrzik így meg a népek, a kik valóban 
nagyok voltak. És Mátyás király emlékének 
méltó külső jele még sem volt eddig a haza 
földén, csak most jutottunk oda, hogy szülő­
városában, Kolozsvárott, díszes szobormű fogja 
hirdetni a nagy király dicsőségét s a nemzet ki 
nem alvó kegyeletét. 

Kolozsvár városa azonban nemcsak szobor 
felállításáról gondoskodott, hanem helyreállít­
tatta Mátyás fenmaradt szülőházát is. A szobor 
elkészülése alkalmára pedig díszes munka 
kiadásáról gondoskodott, mely az Athe-
naeum irodalmi társulatnál most jelent meg 
«Mátyás király emlékkönyv» czím alatt, mely­
ben sok kitűnő szerző mindazt megírja, a mit 
a nagy királyról tudni lehet s melyben közölve 
van számos rá vonatkozó ábrázolás is. E könyv­
ből — melyet dr. Márki Sándor szerkesztett — 
bemutatunk most néhány képet, az azokra 
vonatkozó adatokkal együtt. 

Mátyás külsejét Bonfini így írja l e : (Testé­
nek alkata a középszerűnél valamivel nagyob-
bocska vala, kiválóan szép, nemes tekintetű 
s piros arczú, szőke hajú; szépségének össze­
húzott szemöldei, eleven ós feketélő szemei s 
hibátlan orra nem közönséges díszt adának; 
nézése szabad ós egyenes, az oroszlán szokása­
ként, nézés közben csaknem sohasem hunyo­
rítva. Kegyét mindig állandó nézéssel fejezte 
ki; a kire azonban kancsal szemmel nézett, ez 
azt jelentette, hogy az illető kellemetlen neki. 
Kissé előrenyúló nyaka és álla volt. Ehhez illett 
feje; t. i. sem kicsinynek, sem nagynak nem 
volt mondható, homloka kissé magas. Erős 
tagjai arányosak voltak: gömbölyű karja, 
hosszú keze, széles válla ós domború melle 
volt. Ellenben kissé másformák voltak láb­
szárai ; de a lovaglásra nagyon alkalmasak. 
Tehát teste szép volt, melynek fehér színe 
rózsapirossal váltakozott*. A többi részt, me­
lyek Mátyás belső tulajdonaira vonatkoznak, itt 
mellőzzük. 

Galeotti kevésbbé3 hízelgőn nyilatkozik Má­
tyás külsejéről. Szerinte közepes erejű, nem 
igen dús, kissé göndör, sűrű, leeresztett haja, 
élénk ós tüzes szemei, vereses arezszine van, 
kezén ujjai hosszúk, melyek közül a legkiseb­
biket nern bírja egészen kinyújtani; mikor 

lovagol, egész arasznyival magasabbnak látszik, 
mint járás közben. 

Mátyás nem hiában állt összeköttetésben 
Olaszországgal és művészeivel; meg is örökí­
tették vonásait érezben, pecséten, hártyán, 
vásznon, kőben egyaránt, 
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MÁTYÁS KIRÁLY. — Rubens festménye, 




